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Fıne Ep1isode frühneuzeıtliıcher lıturgischer Syrologie

Anthologıen gehören Zu Marschgepäck vergleichender Liturgiewissenschaft.
Bald enugen S1e für anstehende ondagen, bald öffnen S1Ee dıe Türen breıte-
1 Quellenbestand Befremden INa Außenstehende allenfalls, dass noch 1Im
heutigen wissenschaftlıchen Alltagsgeschäft Sammelwerke benutzen sınd, de-
Fn Abfassung bereıts In der frühen Neuzeıt ertolste; EIW. (30ars Euchologion 7
Renaudots Collectio und weıtere Übersetzungen“ SOWIE Assemanıs OXrTr
DICUS”, sämtlıch überdies pera, die ursprünglıch eher kontroverstheologische
denn 1Im strikten Sinn lıturgiekundliche 1616 verfolgten. Benutzt I1la  — S1E heutzu-
Lage, AUS Not oder Bequemlichkeit, als gottesdienstgeschichtliche Quellen, darf C

nıcht gleichgültig se1n, AUS welcher Zeıt und Gegend die weıland gedruckten
Liturgica tammen /u kennen, nötigenfalls eruleren, sınd olglıc dıe hand-
schriftlichen orlagen jener klassıschen Drucke und hre Provenilenz. Für einen
begrenzten Bereıich sSe1 In dieser aCcC e1in welıterer Beıtrag vorgelegt”.

acobus GOAR, EDYXOAOYLOV SIVe Rıtvale (Jraecorvm Luteti2a Parısorum : Apud Simeonem
1get, 164 / Zweıtauflage: Venedig 1730
Eusebius Liturgiarum Orıientalıum Collectio VE Parısıls: Apud Oolgnard,
1716 Zweıitauflage: Francofurti ad Moenum 1847 Aus den nachgelassenen Papıeren Renaudots
Stammt eın Großteil der lateinıschen Übersetzungen be1l Henricus DENZINGER, 1tus Orıienta-
lı1um Coptorum, Syrorum ei Armenorum In admınıstrandıs sacramentI1s, Bde (Würzburg

1useppe Lui1g1 ASSEMANI,; eX lıturgicus ecclesi1ae unıversae In lıbrıs dıistrıbutus In qUO
continentur T1 rıtuales, miıssales, pontificales, officıa, ypticha, Gic.. eccles1iarum Occıdentis, ei
Orılentis (Romae 1749-1766). Erschienen sınd 1L1UT JI11 »11DT1« In 1 Bänden. Die »11brı« VIIL, 1
und NI 4-6 behandeln, unter Rückgriff auf das 1er behandelte Werk Morıns (sıehe unten De1l
Anm 6 dıe Ordinationen. Nıcht erschıenen ist der and den syrısch-orthodoxen Ordınes, der
Morıns Ausgabe enthalten der ersetzen sollte Für jene bıldet neben Morıns em TUC Rene
Mourets ungedruckte Parıser Promotionschriuft (sıehe untfen be1l Anm. 30) ıe einzZIge WISSEeN-
scha:  1C! Ausgabe mıt syrıschen Texten
Für analoge eıträge vgl Heıinzgerd BRAKMANN, Renaudots »Pontificale deguler1anum«, ıe
»Fourmont«-Manuskrıpte In nıngra| und andere Coptica Coıishınıiana. Zugleich eın quellen-
kundlicher Beıtrag ZUT Denzıingers » Rıtus Orientaliıum«, In Jesserae, Festschrr für Engemann

ahrbuc| für Antıke und Christentum Tg.- 18 ünster Aschendor 406-415:
ders., ST tellung des Parısınus STACCUS A In der Geschichte der alexandrınısch-ägyptischen
ıturgle, iın sull  Oriente Cristiano S: (1999) ders., Metrophanes VO  — yssa und e
Ordnungen der byzantınısch-griechischen Bischofsweihe, In Haıresı1s, Festschrı für arl ONe1l-
cse] ahrbuc. für Antıke Uun! Christentum Tg.-. ünster 303-326; ders., Dıvı
Jacobi testimon1uUum. Die Edıtio princeps der Jegusalemer ıturgle des Jean de Saint-Andre un:
Konstantınos Palaı1okappa, ıIn S10N, Mere des Eglıses, Festschrift (’harles Renoux. Pıscataway,

(IrChr (2012)
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/u den gegenwärtig, jedenfalls In wesentlıchen Teılen, noch lıtur-
gjiewıssenschaftliıchen Anthologien gehört bezüglıch der Ordinationen, der Be-
stellung kırchlichen AÄmtern, e1in mehrsprachiger Folıant, den Jean Morin”
(1 ıtglie des französıschen Oratoriums lesu Christı und ıther-
ausgeber der Parıser Polyglotte, 1655 herausbrachte®. Se1In Commentarıus de
SAaCTIS Eeclesiae Ordimnationibus Ist el nıcht das gedruckte e1ıspie einer
Liturgiensammlung‘. on 1m Jahrhundert hatte Jean de Saint-Andre (flor
1560—1595) die diversen griechischen Messtexte ıIn einem Corpus plus Nachträgen
vereinigt”. Eıne Ausweltung auf den Christlichen Orilent erfuhr dıe Antholo-
oisierung lıturgischer Laiteratur 1586 mıt der Hydragiologia” des Marco Anton1o
Marsılı Colonna (1542-1589, ab 15:/4 Erzbischof VO  —; alerno), dıe gottesdienst-
IC Quellen DEe aAGQUA benedicta In Lateın, Griechisch, Syrisch, TAaDISC und

2013, 1m TUC Vorliegender Beıtrag ZU Nutzen lıturgıewıssenschaftlıch Interessier-
ter eisagogische IL ıteratur den orjientalıschen Ordinationsordines d}
/7u en und Werk Morıns vgl Paul Jean Morın (1591-1659), In Revue 1
YJUC (1959) 397-414, bes 39/-410 Von dem Theologen Jean Morın unterscheıiden ist Jean-
aptıste Morın (1583-1656), ber den ıcholas DEW, Orientalism In Lou1s France (Oxford

140-1472 handelt Dass, VO  — jenem Morın veranlasst, Francoı1s Bernıier (um 1625-1688)
ausgerechnet In den für hıesigen Gegenstand entscheıdenden Jahren 653/54 ach Indiıen reiste,
gesellt ıhn N1IC den Dramatıs HSGT Geschichte
Joannes MORINUS, Commentarıus de SaCcrıs Ecclesiae UOrdıination1ibus, secundum antıquos l
recentiores Latınos, GTCOS, yroS el Babylon10s (Parıs 1655, 1er enutzt); TU Nachdrucke
Parıs 1686, Anvers 1695 und 1709 Das VO Rıchard Simon In selner ıta Johannıs Morını In
|Rıchard SIMON, | Antıquıtates Ecclesia Orientalıs (LondoniI 1-117, 1er 45 un: 4,
nn Erscheinungsdatum 1653 ist sıcher unrichtig. Der Folant besıtzt ıne oppelte Seiten-
zählung. DIie eıle und 11 sınd schon 1mM Erstdruck durchgezählt Uun! enden In dıiıesem mıt e1te.
508 Teıl 111 (330 ist separat pagınıert und beginnt mıt einem eıgenen Tıtelblatt (D 1f.) Fıne
Planänderung während der Druckvorbereıitung könnte für diese Besonderheıiten verantwortlıich
SeIN. In dıesem Beıtrag ist auf dıe erste Pagınierung ezug
Handschriftlıche Beıispiele bılden bereıts dıe lıturgischen I hesaurı Vat I, 1970 (Anfang des

Jh.) un! Sinaıt rab 23° (3 6,} den Manuskrıipten vgl Andre L’Euchologe de
aınte-Marıe du atır ei SCS SOUTCCS, IN tt1 de]l Congresso Internazıonale 110 l Rossano,

SEIt 1y OTtt 1956 (Rossano u z N mıt JTafteln; Joseph NASRALLAH, Fa lıturgie
des Patrıarcats melchıtes de 969 1300, In JA (1987) 150181
AettovpyıLaı TV OYLOV NOTEPOV, I10.KOßot TOV ANOGTOAOVD K UÖEAMOVEOVU. Bacılsiov TOV
WEYOAÄOD. 100 vvoV TOUVD YDVGOGTOLLOV48  Brakmann  Zu den gegenwärtig, jedenfalls in wesentlichen Teilen, noch unersetzten litur-  giewissenschaftlichen Anthologien gehört bezüglich der Ordinationen, der Be-  stellung zu kirchlichen Ämtern, ein mehrsprachiger Foliant, den Jean Morin®  (+ 1659), Mitglied des französischen Oratoriums D. N. Iesu Christi und Mither-  ausgeber der Pariser Polyglotte, 1655 herausbrachte®. Sein Commentarius de  Sacrıs Ecclesiae Ordinationibus ist dabei nicht das erste gedruckte Beispiel einer  Liturgiensammlung”. Schon im 16. Jahrhundert hatte Jean de Saint-Andre (Hor.  1560-1595) die diversen griechischen Messtexte in einem Corpus plus Nachträgen  vereinigt®. Eine erste Ausweitung auf den Christlichen Orient erfuhr die Antholo-  gisierung liturgischer Literatur 1586 mit der Hydragiologia” des Marco Antonio  Marsili Colonna (1542-1589, ab 1574 Erzbischof von Salerno), die gottesdienst-  liche Quellen De aqua benedicta in Latein, Griechisch, Syrisch, Arabisch und  N. J. 2013, im Druck. Vorliegender Beitrag führt zum Nutzen liturgiewissenschaftlich Interessier-  ter eisagogische Literatur zu den orientalischen Ordinationsordines an.  Zu Leben und Werk Morins vgl. Paul AUVRAY, Le P. Jean Morin (1591-1659), in: Revue Bibli-  que 66 (1959) 397-414, bes. 397-410. Von dem Theologen Jean Morin zu unterscheiden ist Jean-  Baptiste Morin (1583-1656), über den Nicholas DEW, Orientalism in Louis XIV’s France (Oxford  2009) 140-142 u. ö. handelt. Dass, von jenem Morin veranlasst, Francois Bernier (um 1625-1688)  ausgerechnet in den für hiesigen Gegenstand entscheidenden Jahren 1653/54 nach Indien reiste,  gesellt ihn nicht zu den Dramatis personae unserer Geschichte.  Joannes MORINUS, Commentarius de Sacris Ecclesiae Ordinationibus, secundum antiquos et  recentiores Latinos, Gracos, Syros et Babylonios (Paris 1655, hier benutzt); frühe Nachdrucke:  Paris 1686, Anvers 1695 und 1709. Das von Richard Simon in seiner Vita Johannis Morini in:  [Richard SIMON,] Antiquitates Ecclesiag Orientalis  . (Londoni 1682) 1-117, hier 45 und 84,  genannte Erscheinungsdatum 1653 ist sicher unrichtig. Der Foliant besitzt eine doppelte Seiten-  zählung. Die Teile I und II sind schon im Erstdruck durchgezählt und enden in diesem mit Seite  508. Teil III (330 S.) ist separat paginiert und beginnt mit einem eigenen Titelblatt (S. 1f.). Eine  Planänderung während der Druckvorbereitung könnte für diese Besonderheiten verantwortlich  sein. In diesem Beitrag ist stets auf die erste Paginierung Bezug genommen.  Handschriftliche Beispiele bilden bereits die liturgischen Thesauri Vat. gr. 1970 (Anfang des  12. Jh.) und Sinait. arab. 237 (13. Jh.), zu den Manuskripten vgl. Andre JACOB, L’Euchologe de  Sainte-Marie du Patir et ses sources, in: Atti del Congresso Internazionale su S. Nilo di Rossano,  28 sett. — 1° ott. 1986 (Rossano [u. a.] 1989) 75-118 mit 2 Tafeln; Joseph NASRALLAH, La liturgie  des Patriarcats melchites de 969 ä 1300, in: OrChr 71 (1987) 156-181.  Aettovpyiaı TOV AylOv TATEPOV, ICKOßoD TOD ANOGTOAOL KAl AdEAQMOVEOL, Bacıleiov toD  WeydAoDd, Imavvov TOD XpLGOGTOLOV ... . Parisiis : Apud Guil. Morelium 1560; Litvrgiae, sive  missae sanctorvm patrvm: Iacobi Apostoli & fratris Domini: Basilij Magni, & vetusto codice La-  ting tralationis: Ioannis Chysostomi, Interpreta Leone Thusco ... . Parisiis: Apud Guil. Morelium  1560; 'H deio Aeıtovpyia ToD ÖÜylov ANOGTOAOL KAl EDAYYEALOTOD MApKOov, WAÜNTOD AÜyLOV  IMerpov. Divina litvrgia Sancti Apostoli et Euangelista: Marci, discipuli S. Petri, & Gra2co sermone  in Latinum conuersa. Clementis P. R. De ritu Missz. His accessit ex antiquissimo manuscripto  codice diuini horarium officij declaratio. Omnia nunc primum Graece & Latine in lucem edita.  Parisiis : Apud Ambrosium Drovard, 1583. H deio Aeıtovpyia toD &ylov AnoctOAov Mertpov.  Missa apostolica : Seu, Diuinum Sacrificium S. Apostoli Petri. Cum Canone Lat. S. Ecclesiae  Rom. & notis. Lutetig : Apud Federicum Morellum Architypographum Regium, 1595.  M. Antonius MARSILIUS COLUMNA, Hydragiologia. Siue de aqua benedicta. Romze : Bartolomeo  Bonfadini 1586. Der Druck benutzt erstmalig gleich drei der von Robert Granjon (+1589) in Rom  geschnittenen orientalischen Drucktypen der Tipografia Medicea.Parısı1s Apud unl Morelıum 1560: ıtvrglae, SIVe
m1ssae an  TVM TV Jacobiı postolı Tratrıs Domuinıi: Basılı] agnı, VEIUSIO codıce Ka
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1560; Oe1c ÄELTOLPYLO. TOV OyYLOVD ANOGTOAÄOD KL EUOYYEALOTOD M6Lpl(0‘l), LO ÜNTOU OLyYLOD
I1etpov. Dıyvyına ıtvrgla Sanctı postolı l Kuangelıstae Marcı, dıscıpulı etrl, Gra2co SCTINONEC
In Latınum (lementis De rtu Miıssa. Hıs aCccessıt ant1quıssımo manuscr1pto
codıce diuinı horarıum OffiC1 declaratıo (Omnı1a UncCcC prımum Graece Latine In Ilucem ea
Parısıs Apud Ambrosıium Drovard, 1583 el ÄELTOVLPYLO. TOVD OyYLOV ANOGTOAÄODL I1etpov.
Miıssa apostolıca Seu, 1U1NuUum Sacrıficıum postolI1 erı Cum Canone Lat Eicclesiae
Rom notIıs. [ uteti2 Apud Federicum oreilum Archıtypographum Regıum, 1595

Antonıius MARSILIUS COLUMNA, ydragılologıa. 1ue de Aaqua benedicta. Roma: Bartolomeo
Bonfadını 1586 Der TUC benutzt erstmalıg gleich Te1I der VO  —; Robert Granjon 71589) In Rom
geschnıttenen orjıentalıschen rucktypen der Tıpografia Medicea
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Athiopisch vorlegte gesetzt den CISCHCH Schrıften 11UT das Athiopische och
arabıschen Buchstaben

Morıns ostkırc  iıches Materı1al

In der Vollständigkeıt der CI Werk en chrıistliıchen Tradıtiıonen
suchte Morın 1655 Marsılı Colonna folgen und zugle1c. SCINCIM Vorgänger
Jacques (30a3r MIL der Veranschaulichung der 1e den dıversen Einzeltradıi-
t10nNen

] etzteres gelang Morın für das Griechische CIN1SCI Breıte ure Rückegriff
auf dıe römischen und Parıser Bıblıotheksbestände Hınsıchtlic der Orientalia
16 GiNeGT /eıt dıe Verfügbarkeıt überhaupt publızıerbarer Texte CIMn grund-
legendes Problem och nıcht angeblasen WAarTr dıe chasse AalL  S INMANUSCIILS WIC IC

VOTI em Jean Baptıste Colbert ( betriebh Abgesehen VO  —; H Onaten
Rom 1639 Sachen katholischer Prüfung des griechischen Euchologions

verbrachte Morın gut WIC SCIN SaNzZCS wıissenschaftlıches en Parıs Wal

mıthın auf Manuskrıipte ANZCWICSCH dıe C dort Orfand oder dıie INla  - ıhm zuführ-
Dazu ehören dıe syrıschen Jlexte SCINCS Ordinationen Orpus deren Prove-

nıenzerforschung neben der Riesengestalt des 640/41 un 6485/51 Parıs tatıgen
Maronıten Abraham Ecchellensıs (Ibrähım al Hagılanı 1663 Rom) CIN1ISC
kaum bekannte Randfiguren neuzeıtlıcher Syrologıe AaUus dem Schatten heraus-
irefen lässt

{DIie orlagen der VON Morın edierten und übersetzten griechischen (Ordines
sınd bekannt der Reıhenfolge iıhres Auftretens Barb SI 336 Crypt 3.I
Parıs SI 2509 Neapol NFat SX 18572 un TE Barb SI 3O() Für dıe
Kopten bringt Morın WIC ß ausdrücklıch es nıchts E1ıgenes sondern druckt
SC  16 dıe VO  z Athanasıus Kırcher ( verantwortete lateinısche Überset-

10 [Dazu vgl arl VON RNHARD |DITS Wasserweıhe ach dem 1ftUSs der äthıopıischen Kırche IMN
Zeıitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 41 (1887) 4053 414 MI1t Rekonstitule-
Iung der äthıopischen Schriftzeichen

11 Morın beansprucht TST habe (J03r cheserart erweıterten Dokumentation geraten
MORINUS Commentarıus (wıe Anm uthorıs ad lectorem catholicvm prafatio (unpagıiniert)
Veranlasst urc Beschwerden über cdıe Benutzung orthodoxer Drucke AUS Venedig Griechen-
kreisen Südıtalıens azu uletzt Aurelıen JIRARD nNnire crolsade ei polıtıque culturelle A
] evant Kome Al W des chretiens SYI1CNS (premiere mo1tıe du sıecle) 11 Marıa nto-
nıeftta VISCEGLIA (Hrsg Papato polıtıca internazıonale ne DIIMA eta moderna Oma
419 437 bes 434

13 /u Person un! Werk eier RIETBERGEN Maronıiıte medıiator between seventeenth CENTLUTY
mediterranean cultures rahım a] akılanı (IT Abraham Ecchellens IM}

ders., Power and rel1g10n baroque Rome. Barberinı Cultura polıcıes (Leıden 296-395
un besonders Bernard HEYBERGER (Hrsg.) Orientalısme, SCIC ET CONILroverse Abraham
Ecchellensıs Bibliotheque de ”’Ecole des Hautes Eettudes SCIENCES Religieuses 143 (Turnhout

ders.; Islam ei les es chez erudiıt maronıiıte A SCIVICE de Eglıse catholiıque
raham Ecchellensıs) Qantara 31 (2010) 451 \l
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ZUNS nach dıe kurz Bartold Nıhusius (Neuhaus) den DULLKTA des | D
atıus © publızıert hatte!“ andschriften der Melchiıten hat Morın nıcht

dıe and bekommen Er TOSTteT sıch und dıe Leser damıt dass JENC Chalce-
donenser des en Ostens ohnehın den Bräuchen der Griechen folgen DIe
Armenıer tehlen unerklärt aber nıcht unerklärlich! DIie Athıopier Helen Aaus S1e
besassen VOTI dem () Jahrhundert keın CISCNCS Traınale DiIe einschlägıgen Syıı:
schen Gottesdienstordnungen legt Morın orıginaler Sprache und Schrift plus
lateinıscher Übersetzung VOT und ZW al der W1  UTNIC wirkenden Reıihenfolge
Maroniıten (Westsyrer Nestorianer (Ostsyrer) und Jakobıiten (Westsyrer
Vielleicht ollten dıe Katholiıken VOT den Nichtkatholiken auftreten oder dieser
Anordnung spiegelt sıch etwas VO  m. der nıcht Sanz latten Abfassungs und ruck-
geschichte des Morinschen erkes

14 MORINUS Commentarıus (wıe Anm 5()4 Morıns Quelle Rıtvale Ekcclesia / gyptiacae SIVC

Cophtıtarum NNO LeOonI1s Allatıı SIVC Opvscvlorvm ed Bartold
(Colonıuae Agrıppınae 230 755 ne Bıschofs- Metropolıten- und Patrıarchen-

ordınatıon); diıeser Übersetzung auf der Grundlage des Vat COpt (Miıtte 16 vgl FEuse-
be La perpetulte de Ia TO1 de —— eglıse catholique SUT les SsSacrements (Parıs
331 »elle est pas aıte SUuT le cophte INals SUT un  e VEeETS1ION arabe par quelque Maronıte«
Fıne Übersıicht der westliıchen Ekuropa befindlıchen Handschriften mıiıt koptischen ()rdına-
t1i0Nsordıines bıetet Rene OURET L/’ordinatıion diıacre ans le rıte emoııre |masch. |
de Dıplöme de Se SECT Christianısmes Or1eNTLauxX (1976) eıtere Quellen be1l He1nz-
gerd BRAKMANN Tur Evangelıar-Auflegung be1l der ()rdınatıon koptischer 1SCHNOTe ulo-
SCINA Studıies 111 honour of Taft Nnalecta lıturgıica Wr oma

15 MORINUS Commentarıus (wıe Anm 478{ Was enn Melchıiten mMusste Morın TSI be1l
Abraham Ecchellensıs erfragen Ep E VO 13 1654 be1l SIMON, | Antıquıtates (wıe
Anm 459 463 Ansätze Erforschung der melchıtischen Ordıinatıionslıturglie bıeten
Hanna (JHONEIM Eın Bischofsweıiheritus der melkıtıschen TC. ach Okumen AUS

dem Jahrhundert Parole de Orıilent (2009) 361-411 ers Der byzantınısche Bischofs-
weıherıtus der melkıtıschen TC Fıne lıturgiegeschichtliche vergleichende Untersuchung,
DıIss Wıen (2010); einzger' RAKMANN DIie altkırchlıchen Ordinationsgebete Jerusalems Mıiıt
lıturgiegeschichtlichen Beobachtungen FA chrıstlıchen Euchologıie Palaestına, yrıa Iberıa
und Sasanıdenreich Jahrbuch für Antıke und Christentum [2006]) 1058 Ü7 ers
Pseudo Clemens OMAaNnus homuilıa als petrinısches Konsekrationsgebet der Kopten und der

ägyptischen Melchiten Zeıiutschrift für Antıkes Christentum 10) (2007) 233 7571
16 Tst ach Morıns Tod gelangten dıe beıden eute der Bıblıotheque natıonale de France VCI-

wahrten Trdaınale KOodizes (arm 61 VO 1668 und ALIN VO ach Parıs:; vgl
Raymond Armen TER STEPANIAN Manuscriıts ATINECNICNS de la Bıblıotheque
natıonale de France (Parıs 1125 118{ DıIe Venezlanıschen estande eizten naturgemäß
cdıe Ansıedlung der Mechıiıtarısten auf San Lazzaro (1747) VOTauUus. AT Ordıinatıionslıturgie der
Armenıer vgl C(‘harles RENOUX, L/’ordinatıon du catholıcos ‚9 Ordıinatıon ei 1111111-

steres. Conferences aınt--derge 47“ Semailine d’etudes lıturg1ques, Parıs, A3() ıJUIM 1995 par
TRIACCA= PISTOIA = BE  en oma DA274; (Yaudıo (GUGEROTTI, La ıturgla

ATINECNA ordınazıon1 epoca cılıcıana Esıstı ıtualı dı una eologıa dı OMMUN1O1]!'| tra Chliese
Orientalıa C'hrıstiana nalecta 264 oma

JR MORINUS (Commentarıus (wıe Anm 379 433
18 Ebd 434 473

Ebd 4'/4 503
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Das Ta1ınale der Maroniten“ WAarTr ehedem In Z7We1 Teılen organısıiert, einem
ersten für dıie and des 1SCANOTIS un einem zweıten für die 7wecke der Dıakone
Eın derartıges Diakonenbuch 1eg der Ausgabe Morıns zugrunde“. Den be1l ıhm
fehlenden episkopalen Teıl vertritt der 1505 kopilerte Parıiıs. SYI. 120 (»Codex
Seguerlanus Maroniticus«)““. Auf diese Handschrı un den Gattungsunterschied

Morıns xemplar (»>1mperfectum quası compendium«) WIES Abraham HC-
chellensıs den Parıser Oratorianer mıt Schreiben VO Julı 1654 ausdrücklich
hin“ Dieser ZOR den Seguerlanus jedoch nıcht mehr be1i ber den VO  > ıhm be-
nutfzten X (»antıquus erat, egregie SCr1ptus«) teılt Morın mıt  24 Abraham
gab iıhm das Manuskrıpt 1639 In KOm, Morın mıt seliner den ext In das

/u Pontifikale und Trdadınale der Maronıten vgl Pıerre CHEBLI, le lıyre maronite de Ia chırotonıe
de l’iımposıiıtion des MmMaıns du Patriıarche Douayhı 1899| In Youakım (Hrsg.)

Pentalogıe antıochienne domaıne maronıiıte (Beyrouth 321—330; Pıerre DIB, Etude SUuT Ia
lıturgıie maroniıte (Parıs 1697722 Weıiıtere TDe1Iten Sınd ungedruckt: Maschinenschriftlich
lıegen be1 der vatıkanıschen Ostkırchenkongregation (AZ: 916/1948) ıne Studıe (Du Pontifical
Maronıite, 194 7, LAV-1HE 205 und ıne lateiınısche Übersetzung (Pontifical Maroniıte,
des maroniıtischen Liturgikers ıchel AR-RAUJJI, beıdes Aktenstücke eiInes gescheıterten Reform-
projektes. Ebenso unveröffentlicht ist Joseph EJ, Jalons DOUTL I’histoire du Pontifical 11a10 -

nıte, Diıss. Parıs: Nstıtu Catholique (1975) Aus den genannten Studıen SOWIE dem Manuskrıipt
»Etude de Ia Chırotonıie Maroniıte« VO  —; brahım HARFOUCHE »dans la bibliotheque des MIS-
SIONNAITES Libanals«) schöpft e e-Publikation Nasser GEMAYEL, Patrıarche stephan Douaihy:
VIEe ei (CXUVTES 2éme Edıtion (Beyrouth Abschnıtt » Le Livre de la Chirotonie« (unpagınıert,
zugänglıch ber http://www.patriarchdouaihy.com). Das reformıierte Maroniten-Pontifikale des
Stephan ad-Duwarlhi (1683) publızıerte Joseph Aloysıus Assemanı (T In seinem »Codex
Liturgicus Ecclesiae Unıiversae« nNndıre AUS der für den unterbliebenen Erstdruck vorgesehe-
1C  —; Vorlage Vat SYTI. 311 (ab 685/95 In Rom) VIa dessen Oopı1e Rom, Bıbhothek des rdo
Maronıiıta BM Cod 75 (1) VO E mıt eigener lateiniıscher Übersetzung.

21 MORINUS, Commentarıus (wıe Anm 3779-4373 Zaut Gattung der VO  — Morın benutzten Quelle
vgl DENZINGER, (wıe Anm 43) Z 108 eın Pontifikale, »sed lıbrum miıinısterın dıiaconiıcı epIS-
copı ordınantıs«.
ermann ZOTENBERG, Catalogue des manuscrıts SyT1aques ei sabeens (mandaites de la Bıb-
liotheque Natıonale (Parıs /: »16 renferme, Outfre les rubriques, UJUC la partıe EDISCODALlE«.
DDer Parıs. SYT. 120 diente als Vorlage der Übersetzung Renaudots saltes ıs Periodeutes), dıese
veröffentlic) be1l DENZINGER, (wıe Anm. 43) Z 105-156. Der der andschrı VO  — enNnNaudo
verhehene Name »(CCodex Seguerl1anus Maronıiticus« verwelst auf einstige Zugehörigkeıt ZU!T

Parıser ammlilung des Kanzlers Piıerre Seguier (1588-1672), deren Katalog dıe andschrı uch
verzeichnet: Catalogue des manuscriıts de Ia Bibliotheque de defunt Monse1igneur le Chancelıer
Seguler. Parıs, hez Franco1s le (ointe. ei Danıel Horthemels 1686, | ıvres Syrl1aques I1NanNnluUu-

scr1ts 35 mıt der merKung: {Jıvre duquel semble QVOIT parle le Sieur Abraham Echellensıs,
quelques ettres addressees Reverend Pere Morın, imprimees depuls 5 de aCcto In 11UT

einem nel: sıehe folgende Anmerkung.
273 In Ep be1 SIMON, | Antıquıtates (wıe Anm 464-4’/0, 1er 466 Abraham welst insbe-

sondere darauf hın, ass In der gefelerten ıturgle neben dem Morın vorlıegenden Buchyp ein
weıterer gottesdienstlicher Band, nämlıch eın Gebetbuch !l Euchologion), beigezogen werden
INUSS, WI1IeE mıt mıt dem »Seguerlanus Maroniıiticus« In Parıs vorlhege. erselbe TIe nthält
e Miıtteiuung, dass Abraham Morıns Übersetzung der maronitischen Quelle mıt dem rıginal-
exTt verglic! und S1E mıt Randbemerkungen versehen ıhm zusandte (ebd 464) Ep ist
uch veröffentlich be1l |Rıchar IMON, | es Ecclesiae orlentalıs, SCUu Gabrielis Metropolıitae
Phıladelphiensıis opuscula, G interpretatione 1na, (1} notIis arıs DE
MORINUS, Commentarıus (wıe Anm 383
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Lateinische übersetzte. Be1l uCc  CT nach Parıs nahm G1 den Band mıt, ıhn
be1 passender Gelegenheı herauszugeben. Kın Zwischenspiel bıilden gescheıterte
Veröffentlichungspläne eINes vorübergehend In Parıs weılenden, dann »urbe
Obsessa«. der Fronde , ach talıen zurückeıjlenden Maroniıtenbischof
(»quidam Ep1scopus Maronıita«). (GGemeımnt Ist ohl Bıschof Isaac Scladrensıs
(Ishäg al-Sedräwi) VON Trıpolj, der 1649 In Parıs nachzuwelsen ist  Z5 Der
1651 VO  — Parıs ach Rom zurückgerufene Abraham Ecchellensıs soll das Manu-
skrıpt AUS Versehen (»Tarcınıs SU1S imprudenter permıiıxtum«) In seine Reisekoffer
epackt aben, besorgte dann aber In Rom elıne getreulıche Abschrift un: sandte
S1e nach Parıs. Morın den ext mıiıt seiner revidierten lateimıschen
Übersetzung, TE ach deren Entstehen, veröffentlichte Die syrısche and-
chrift selbst Wal also OIIenDar schon 653/55 nıcht mehr In Parıs. DIie Druckvor-
lage des syrıschen Jlextes ist mıthın Abraham verdanken“, dıe lateinısche
Übersetzung VO seinem chüler Morın verı  T1

Liturgische Pontifikalıen der Ustsyrer standen 1mM zeıtgenössıschen Rom mıt
der Handschriıftensammlung des chaldäischen Metropolıten Joseph Sullagä VO

Indıen ( 7A11 erfügung, dıe sıch die Vatıcana nach dessen Tod In tahlıen
eiınverleıbt hatte“. Joseph ehörte der VO  } ıhm persönlıch 1556 in OZaAambı
vollendete Doppelband Vat SYT. 45-46, der dıe epıskopalen Amter einschlıeßt,
und der 1525 In (Jazarta C1716) kopilerte Vat SYI 66, dem Joseph eiıne syrısche
Übersetzung Aaus dem lateinıschen Pontifikale beigefügt hatte“® Miıt der Bıtte, ıhm

25 Zur Person vgl corg GRAF, Geschichte der chrıistliıchen arabıschen Liıteratur est1
146 (Citta del Vat 347-350; Pıerre RAPHAEL, Le role du College Maronıite romaın ans
l’orientalısme AUX 1 ei 18“ siecles (Beyrouth 102-105; Nasser (GEMAYEL, Les echanges
culturels entre les Maronites eli I' Europe, du College Maronıite de Rome (1584) College de
Ayn-Warga (1789) (Beyrouth 355-365, SA Datıerung des ersten Parısaufenthaltes des
1SCHOTS Isaac Sciadrensıs ehı  Q, 363 (Schutzbrıef 1m Namen Ludwıgs XE VO

Nıcht unter den erken des FEcchellensıs aufgeführt be1l GEMAYEL, Les echanges (wıe Anm 25)
299-309
/u en ostsyrıschen Pontifikalien allgemeın und denen des Joseph 1Im Besonderen vgl (ur1acos
MOUSSES, Les lıvres lıturg1ques de l’eglise chaldeenne (Beyrouth 141-144:; Isaac LEN-
HERRKRY, The Ordınatıon Rıtual of the aldean and Malabar urches, In aCOo VELLIAN
(Hrsg.) Ihe Malabar Church Symposium In honour of Rev. Placıd Oodıpara (.M.1I Orienta-
lıa Chrıstiana Nnalecta 1856 Ooma 73-86; Johannes VAN DER Mar Joseph,
Bıshop-Metropolıtan f 1a (1556-1569), In Rene (Hrsg.) 5Symposium 5Syriacum 111
1950 Orientalia Chrıistiana nalecta T Oma 161-170, bes 165167 An Drucken für
gottesdienstliche Z/wecke lıegen VO  < (1) dıe Ausgabe für e syrısch-katholıschen 1SCHOTeEe VO

950/52, (2) 1Nne Edıtıon der Autokephalen, erschienen 1966 In Trichur In eıner Auflage VO  — 1UT

Exemplaren, da ausdrücklıch NIC: für e Offentlichkeit estimm (Mar APREM, Mar Narsaı FIeSS.
In ulletiin of the John Rylands Lıbrary of Manchester 78, 1E1/8: 1er 1/ Anm 37)
DIie syrıschen Übersetzungen des lateinıschen Trdınale (Pontifikale) verdiıenen, we1l bIıs In das
Jahrhundert In lıturgischem eDrauc. gesonderte Betrachtung. /um nde iıhrer erwendung
vgl Marie-Therese debat autfour du pontıfical de Ia nouvelle hierarchie SYIO-
malabare, leu d’un changement paradıgmatıque de la polıtıque de | kglıse romaıne CM VOCIS les
rıtes OrlıentauX, In ardına Eugene Tisserant (1884-1972). Une grande figure de l’Eglıse, uUuNc

grande figure francaılse. CIies du olloque International organise Toulouse les ei 273-
bre 2002 SOuUrces ei TAaVauUxX d’Hıstoire immediate 14 (Toulouse 3364 er der ber-
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be1l der Beschaffung der ostsyrıschen Ordinationstexte behilflıch SC wandte
sıch Morın einmal mehr Abraham Ecchellensıis Die erbetene Abschrıft, VO

Kopisten, einem »Jouine Maronıita«, abgeschlossen Z Jun1ı 1653.,
gng dem Parıser Oratorianer über selinen In Rom tätıgen Miıtbruder Antoıine
Petit (1616-1676) Vorlage WAaT 107210 EeVvV1 ıda zufolge Josephse
Vat SyTI. 45 (fol Aı 94r-108v)”.

Besondere Umstände bereıtete dıe Beschaffung VO  —; Ordıinationstexten AUS

dem syrısch-orthodoxen Patrıarchat Antıochien, nach deren Provenıjenz dieser
Beıtrag VOT em rag Darüber gehandelt hat bereıts Rene Mouret (1929-2009)
In seiner ungedruckt gebliebenen Promotionsschrift »L e rituel syrıen d’ordination
de Jean Morın (1655)«" In ihr bearbeitete Mouret Te1Cc nıcht alleın dıe Jlexte
be1 Morın, sondern erheblıich mehr: Er erfasst und analysıert alle nach Europa3 ;
gelangten andschriften des syrısch-orthodoxen Ordinales SOWIE ediert, übersetzt
und kommentiert dıe mıt der bekannteren Fassung des Patrıarchen Michael

Gr f konkurrierende Rezension VO Tagrıt, des Usus 1Im Ostteil
der syrısch-orthodoxen TC

DIe syrısch-orthodoxen orlagen Morıiıns

Mouret teılte dıe ıhm bekannten Manuskrıpte des syrısch-orthodoxen Ordıinales
In ZWE] Famıiıliıen Cn  32

ragung des Joseph Sulläagä findet sıch ıne 1586 ılends VO  —_ Mar Abraham (selbst In Rom sub
condıtione reordiniert) Uun! Francısco Roz (Rodriquez) SJ gefertigte un: für dıe reihenweIlse
Reordination der malabarıschen Priester eNnutzte Übersetzung erwähnt OLLAPARAMBIL,
Revolution |Wıe Anm 87 30f.) SOWIE eıne, che Chandy Kadavıl (Alexandros Hendwäyä,
ach der Kırchenspaltung VO 653/65 für ails katholische Fraktion anfertigte; Istvan PERCZEL,
(Yassıcal Syriac AS modern Iingua franca in South 1a between 600 2006, ıIn Aram Peri1-
jdıcal 24 2009, 289-321, 1er 3()4f.
(HOTZ10 EVI VIDA, Rıcerche Su formazıone de]l piu antıco on de1 manoscriıttı Orlen-
alı Bıblıoteca Vatıcana est1 (Citta del Vatıcano 3’74 mıt Anm
»Anthonıius Petit« ist uch In OTINS Ep Al LeO Allatıus als Übermittler VO  - Post erwähnt
SIMON, | Antıquıtates (wıe Anm 193
Rene OURET, Le rıtuel syrıen d’ordiınatiıon de Jean Morın (1655) Dıss. masch.) Parıs-
Sorbonne (1990) 455 Die seinerzeıt für dıe Patrolog1a Orientalıs vorgesehene Veröffent-
ıchung iıst unterblieben und N1IC mehr geplant Resümees seiner Forschungen v}eröffentlichte
Oouret In Z7WEeI1 Aufsätzen Un riıtuel dV’ordination de Tagrıt, ıIn Paul (CLERCK Erıic PALAZ7ZO
(Hrsg.) Rıtuels Melanges offerts Pıerre-Marıe GYy (Parıs 41 7-422, und Studıies the
ordınatıon lıturgy of the »Holy C'hurch f the Syrlans of Antıoch«, In The Harp Z 1/2 (1989) 65-69

31 Z 1mM Orıient verbliebenen syrısch-orthodoxen Pontifikale-Handschriften vgl Ignatıus Aphram
BARSOUM, TIhe Scattered Pearlis Hıstory of Syri1ac Literature and Sclences. 7nd RE  < (Pısca-

8.5-58 / L1 bzw. Ignatıos Aphrem BARSAUM, Geschichte der syriıschen Wiıssen-
schaften un: [ ıteratur Eıichstätter eıträge ZUuU Christlichen Orıient (Wıesbaden 63-65
6I} Hubert KAUFHOLD, ber atum un Schreıiber der Handschrı Vatıcanus YT1aCUus Sl In
Aram Periodical 5 |1996]) 267/-275, bes 272-214, SOWIE unten In Anm
Da für Provenj:enzrecherchen VO Belang, füge ich den Signaturen jeweıls ın Klammern Angaben
hinzu, ab Wann ıe Handschriften ach Ekuropa gelangt sınd der frühestens gelangen konnten
S1e erganzen dıe unsystematıschen Hınweilse. be1 ouret
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Ordınes., die den VO  zn Morın 1655 gedruckten lıturgischen Texten nahestehen,
enthalten In

Parıs. SYI 1410 alteste e1l1le Jh NOC 613/14 1mM Orient)””;
Parıs. Sy_I. 14 Jh (von Lou1l1s Pıcques 1692 In Parıs \nıcht In Dıyarbakır34]
dem Amıdenser "Abhd al-  a abgekauft)””;
(Oxon. Bodl Hunt 444, VO 1493 NOC| 1676 1m Orient)” SOWIE
Parıs. SYI 3095 folar 3617r-472v (Anfang des noch 1Im Orient)””.

In en genannten Urdıinale-Manuskrıpten dıe Bıschofsweihe
ourets» rıtuels«, SCHNAUCT: »Je meme riıtuel syrıen redige autreme  «  ‚

üDer ıeier In
Vat SYyT: S »Patrıarchaleuchologion« VO 1858/589 NOC. 1655 1Im 38  Orient  >
Kopien: Borg Syı 5 / ja 1686, Rom], Vat SYI 304 und 505);
Parıs. SYyLI. 12 (ıllumınıiert), »Patrıarchaleuchologion« VO 1239 (mit 1gna-
108 Ni‘matallah-” ah 57106417 In Europa)””;

42 ZOTENBERG (wıe Anm 67-69; Ordinationsvermerke veröffentlich und übersetzt be1ı Franco1s
NAU, Corrections ei addıtıons catalogue des manuscrits Syrl1aques de Parıs, 1n ournal Asıati-
Ju«C Ser. A, (1915) 45 /-536, 1eTr S1Z-DE T be1l Nau fehlenden Notız VO 613/14 (Damaskus)
vgl OURET, rıtuel (wıie Anm 30)
SO iırrtümlıch Alphonsus RAES, Anaphora syr1aca mMInOr Sanctı Lacobı Tatrıs domuiını Anapho-
LAC S5yriacae 2, oma 1583 Lou1I1s Pıcques selbst WaTr nıe 1Im Orıient. Der chaldäısche Prie-
StTer 'Abd al- (alıas Domuinicus Davıd u. ä.), Verwandter des chaldäischen Patrıarchen
Joseph I ist eorg GRAF, Geschichte der christlichen arabıschen Literatur Studı
est1 147/ (Citta de]| Vatıcano YOf. N1IC identisch mıt dem AL amtıerenden Bıschof
Basılı0s VO  — Dıyarbakır Amıda). Domuinicus sStTar'! ach rund zwanzıgj]ähriger Tätıigkeıt In Parıs
bereıts eutlıc VOT 1/714, vgl Piıerre HELVYOT, Hıstoire des ordres monastıques, rel1g1euxX ei miılı-
taıres Al des congregations seculieres de l’un de l’autre SCXC (Parıs 107 deutsch Aus-
führlıche Geschichte er geistliıchen Uun! weltliıchen oster- un! Rıtterorden für beyderley
(Jeschlecht eIpZIg 130

35 ZOTENBERG (wıe Anm 76f. 7u Pıcques auc. Pıquet geschrıeben vgl Francıs RICHARD,
Un erudit la recherche de textes rellg1euxX d’Orıent, le docteur LOu1s Pıcques (1637-1699),
In TNS URY Bernadette MEUNIER (Hrsg.) Les Peres de l’Eglise siecle. cies du
colloque de Lyon, JSR octobre 1991 (Parıs 253-27J, Parıs. SYT. 113 und 114 eb ZUZE
Francıs RICHARD, LouI1s Pıcques, «docteur de la Maıson ei Societe de Sorbonne»: les annotatıons
d’un theologien feru de angues orlentales, In Revue de Ia Bibliotheque natıonale de France
(1999) 4246 un: pl en syrıschen Liturgiehandschriften, dıie mehr der mınder reich-
iıch mıt eigenen Anmerkungen versah, esa Pıcques den Erstdruck des maronıtischen Mess-
uüucC (ebd 45; Jacques BRUN John W OODBRIDGE Hrsg.| Rıchard S1ımon, Addıtions AUX
Recherches CUTIEUSES SUT Ia diversite des angues el rel1g10ns ward Berewood |Parıs
DA Anm 58) Louls Piıcques ist unterscheıden VO  a Franco1s de Pıquet (1626-1685), fran-
ıscher Konsul In eppoO, ann Apostolıscher Vıkar !l dmıinıstrator, 1675-1683) un Bıschof
(ab VON Babylon agda SOWIE Botschafter Hof VO  —; sfahan
Robert 'AYNE Codices SYT1aCOS, carshun1cos. mendaeos complectens atalogı codıcum
manuscr1ptorum bıbhıothecae Bodle1i1anae (Oxon11 24()-245 Nr 68: ZU Datum 1676 eb  Q
247
Francoıse RIQUEL-CHATONNET, Manuscriıts Syr1aques de Ia Bibliotheque natıonale de France
(nos entres depul1s de la Bibliotheque Mejanes d’Aıx-en-Provence, de la
Bibliotheque munıicıpale de Lyon ei de Ia Bibliotheque natıonale ei unıversıtaire de Strasbourg.
Catalogue (Parıs 113-116, hne Benutzung VO  — OURET, rıtuel (wıe Anm 30)
UFHOLD, atum (wie Anm 6 bes AT Anm.
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Parıs. SyI 113 »Patriarchaleuchologi0n«, VOTI 188/89 NOC 15/9 Im ÖfeEent:
erworben V  — Lou1ls Picques 11637-1699] 41 SOWIE
Hauptteil (ılluminiert) VO  —; Parıs. SyYL 395

DiIie Zeugen der Famılıe vertreten dıe VON Patrıarch Michael Gr n
gestaltete Rezension für dıe Ordinationen 1Im immediaten Jurisdiktionsbereich
des syrısch-orthodoxen Patriarchen”. Der Cod Parıs. SyYIr 1153 gılt heute als ein
Autograph Michaels**. Be1l Famılıe ıngegen, Morıns Quellen eingeschlossen,
handelt 6S sıch Mouret zufolge die lıturgische Tradıtion des Maphrianats”,

Nı matalläah (F WAaTr syriısch-orthodoxer aphrıan Amtsname: Basılıo0s, 1555-155/7) und
Patrıarch VO  —— Antıiochien (Ignatıos, ab se1ın Nachfolger wurde 1576 Ignatıos Dawudsäah
( eiınst Besıtzer des Cod Vat SYyT. 51 Aur Person des Nı matalläh vgl G10rg10 EVI

VIDA, Documentiı intorno alle relazıonı chliese orjıentalı CON la sede durante 11 PON-
ıfıcato 1 Gregori10 111 est1 143 (Citta del Vat 1-113; beıden genannten
Patriarchen GRAF, CAL (wıe Anm 34) 12-14:; ferner Robert 9Syriac Studıes In
Rome In the Second alf of the Sixteenth Century, In ournal of ate Antıque elıgıon and Cul-
ture (2012) 55-/4, bes 630 Der Nı matalläh vorgeworfene vorübergehende Abhrfall ZU siam
fand eın cho selbst In Kolophonen ostsyrıscher andschrıiften: Heleen BE-V. DEN BERG,
‚ { the weak Scribe< Scrıibes In the Church of the ast In the (Ittoman Per1i10d, 1n ournal of
Eastern Chrıistian Studies (2006) 9—26, 1er In Rom führte der reulge Lapsus, Verlusts
des mites, den ıte eines antıochenischen Patrıarchen, wiıirkte A der Eınführung des Gregorl1a-
nıschen Kalenders mıt un! tauschte sSschhelblıc seine Manuskrıpte iıne Pension Uurc KaT-
dıinal Ferdinando de’ edicı (1549-1609) VIDA, Documenti |[wıe oben 39); der,
1587 Großherzog der Toskana geworden, dıe andschriften ach Florenz transferlierte (ebd
Anm
ZOTENBERG (wıe Anm Z vgl GRAFFIN, Ordinatıon du pretre ans le rite jacobıte, 1n
Revue de rIient Chretien in (1896) 1—36, ZU!T Handschrı bes. ebı  } A DiIie V  — manchen CI -

WOSCNC Lokalısierung dieses Manuskrıipts In Antıochıijen bleıbt unsıcher: Francoise BRIOUEL-
CHATONNET, Les manuscriıts Syrl1aques ”’Antıoche, In Antıiıoche de yrıe Hiıstoire, images el
tTraCcCes de Ia V1 antıque OpO1 Uupp. yon 543—-553, 1er 545{1.

41 ZOTENBERG (wıe Anm TT /Zum atum 1579 vgl Francoı1s NAU, Sur quelques autographes de
ıchel le Syrıien, In Revue de ”’Orılent Chretien 19 (1914) 307 Anm 17 ders., Corrections (wıe
Anm 33) 4U() Anm
Vgl oben be1 und miıt Anm A
Angesichts der Bedeutung des Pontifikales Michaels (GT. überrascht das och heutige Fehlen
eiıner wıissenschaftlıchen Ausgabe Breıter zugänglıche exte (1) Parıs. SYI. 112 (Lektor bıs
Bischof) In FEusebe Renaudots Lateın be1l DENZINGER, (wıie Anm 43) Z Des.s
(2) Vat SYyTI. 51 in ASSEMANIS ungedruckt geblıiebener Übersetzung OTrg lat 166) des
Borg. SYT. SW einer opı1e des Vat. SYL. 51 revıidiert be1l VOSTE,| Pontificale 1uxta rıtum
Ecclesiae Syrorum Occidentalilum id est Antıochlae Vers1io Latına Continens chıroton1las
sacerdotales ad patrıarchatum inclusıve, Typıs polyglott. Vat 1941 (nicht 1ImM Buchhandel),
16 /-241, danach In Auswahl be1l Paul BRADSHAW, Ordınatıon 1tes of the Ancıent urches
of ast and West (New ork 174-187:; (3)) französısche Übersetzung AUS dem gottesdienst-
lıchen Pontifikale-Druck für syrısch-katholische Bischöfe VO  —; 950/52 be1l Bernard SMET,
Le rıtuel du des eveques el des patrıarches ans l’eglise syrıenne dV’Antioche In: rIient
Syrien (1963) 1652172 mıt nützlıcher FEınführung UrC Gabriel KHOURI- ehı  - 137164
NAU, Autographes (wıe Anm 41) 385 390-393; BARSOUM, Scattered Pearlis (wıe Anm 31)
( DZW. BARSAUM, Geschichte (wıe Anm 31 14, 64, O9 KAUFHOLD, atum (wıe Anm 38 PTE}
mıt Anm
OURET, rıtuel (wıe Anm 30)Z
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des autonom verwalteten Ostteils der syrısch-orthodoxen Kirche“®, anfangs
mMiıt dem Zentrum Jagrıt, spater Mar Matta und Mosu147

Handschriften beıder Rezensionen eianden sıch nachweislıch ber mehrere
Jahrhunderte In gottesdienstlichem ebrauch, ein1ıge mıiıt der Zeıt auch Jjenseı1ts
der Grenzen ıhres ursprünglıchen lıturgischen Heımatbereıichs, nachträglıc O>
gebenenfalls urc Margınalıen und Abänderungen adaptıert und aktualisiert“®.

Hınsıchtlich der rage ach der Provenıienz der VON Morın gedruckten yrısch-
orthodoxen Texte bleıbt als Erstes festzuhalten, dass ıhm dıie Pontifikale-
Rezension iıchaels Gr nıcht zugänglıch wurde, obwohl iımmerhın eıner ihrer
Vertreter schon In Ekuropa eingetroffen und In die Wiıssenschaft eingeführt
Wa  — das xemplar Aaus dem Besıtz des Ex-Patriarchen Ignatıos Nı matalläh
(T 1590), der später utTec Eusebe Renaudot aus Florenz nach Parıs transferierte
» Florentinus Jacobiticus«””, heute Cod Parıs. SyI 1372 Ihn hatte schon Marco AN-
tON10 Marsıliı Colonna 1596 für seıne »Hydragiologia« benutzt°“.

46 Zur Unterscheidung einer Ööstlıchen VO:  — der gewöhnlıchen Redaktıon des Ordinales vgl schon
BARSOUM, Scattered Pearlis (wıe Anm 38 111 DZW. BARSAUM, Geschichte (wıe Anm 31)
I: der 00 östlıches xemplar VO: 1300 nführt »Jerusalem S.109« (zum Oopısten
‘'Abdalläh VOI artellı eb  O, 491 bzw. 393) Das Manuskrıpt ist beschrieben V  — Wıllıam
OMBER (T In 1Nna nventory f the Mıcrofilmed Manuscrıipts f the St ark’s Convent,
Jerusalem (Provo, tah 1995 http://cpart.byu.edu/files/brown/Macomber_ St.%20Mark%27s%20
Convent.Jerusalem %20%28B Y U %20Microfilms%29.pdf) unter der Fiılm-Nr. Da Dıie bıs mI1n-
destens 1987 gottesdienstlic: eNutzte andschrı wurde unfer Patrıarch Michael on S1S und
Antıochijen (1292-1312) In (jAzarta de Qardu 19 1300 vollendet und VO ortigen Bischof
Dioskoros Gabriel (1285-1301) dem seinerzeıltigen Kırchenoberhaupt des Ostens, Gregori10s 11L
(1288-1308), und dessen Nachfolgern geschenkt (Daten ach eter Die jakobıtıische
TC! 1m /eıtalter der syrıschen Renaissance“ Berlıner Byzantınıstische TDeıIıten Berlın
1960 124; FIEY |wıe Anm. S9] 191 269) Der 1Inwels auf den befolgten Usus VO  —; JTagrıt findet
sıch Schluß der Dıakonen- und Presbyterordination (22v-49v), NIC be1 der davon abgetrennt
kopıierten (fol 91v-127r) Konsekratıon den epıskopalen Amtern (Patrıarch, Metropolıt,
Bıschof) DiIie Diakonissenweihe Der eX wurde 1988 vertiilm http://cpart.  byu.edu/
files/brown rec/Roll%202%201tem%204% 20Ms%20109%20Reduced %20 TIFFS.pdf.
olfgang HAGE, Art. aphrıan, In Hubert UFHOLD (Hrsg.) Kleınes Lexiıkon des Christ-
lıchen Orients (Wıesbaden 334f mıt l at /um lıturgischen Usus VO  — Tagrıt vgl BARSOUM,
Scattered Pearls (wıe Anm ö 69f. AA bzw. BARSAUM, Geschichte (wıe Anm 341)
51-53, 66f. O Juan ATEOS, Lelya-sapra. Les offices chaldeens de Ia uılt el du matin“
Orijentalıa Christiana Nnalecta 156 oma 2041 :Anm. Ö,} Alphonse La Paıx
pascale ans le rıte chaldeen, In rient S5yriıen (1961) 6/-80, 1er /ST.; 110 HEIMING, Eın
jakobiıtisches Doppellektionar des Jahres 824 Aaus Harran In den Handschrıiften Brıtish Museum
Add bıs In yrıakon, Festschrı Johannes Quasten (Münster 768-799 Fıne
systematısche Darstellung des Usus VO  — Tagrıt
OURET, Le rıtuel (wıe Anm 30) 49-55 egen der beobachtenden Handschriıftenwanderun-
SCH ass sıch AUuSs der ursprünglıchen Zugehörigkeıt eINeEs Manuskrıipts 7U östlıchen der SA

westlichen Usus NIC In jedem Fall eindeut1ig auf Herkunft der ırkungsregıion seiner etzten
Besıtzer schlıeßen Das gılt auch für dıie beıden andschrıften, dıe Morın AUS (30aA erlangte un: In
denen 11UT In der JjJüngeren G2) be1l einer Gelegenheıit der Jurisdiktionsbezirk » Lagrıt« urc
» Antiochijen« TSECTZT wurde (vgl eb  O 26)
DENZINGER, (wıe Anm 43) Z 108 /u den Namen, dıe enaudo syrıschen Pontifikahen In
Parıs gab, und ıhren eutigen Sıgnaturen vgl NAU, Autographes (wıe Anm 41) 391 Der Cod
Parıs. SyT: 142 gelangte als Schenkung der Leiıhgabe des Großherzogs der 1oskana ('osımo I
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Von den Vertretern der Famılıe ingegen befand sıch, mıt Ausnahme allen-
alls des Parıs. SYT: 1470 olım Colbert 250° keines der heute In Europa befind-
lıchen Manuskrıipte 653/55 schon 1m Westen. enes eutlc monastısche uCcCNO-
log102N nthält weder dıe nıederen och die episkopalen AÄmter, sondern 11UT dıe
Ordinationen für Dıiakone und Presbyter”“.

ach eigenen Angaben53 tutzte sıch Morın für das syrisch-orthodoxe Taınale
auf CIM Terzett lıturgischer Dokumente: eın »breve compendium rıtus integrI1, ad

Congregationem de propagande fıde Oriente MISSUM« NM BC), SOWIE ZWE1
über (1038 nach Europa gelangte Manuskrıiıpte, nämlıch eiınen mühsam bis Sal
nıcht lesbaren »(J0enNsIs ant1qui1017« Il G1), der sämtlıche Ordıinatıonen, »et1am
Diaconissarum«” 7 enthielt, und einen »(J0ensI1ıs pOSter1017« (G2) alleın mıt den
Ordınes für dıe Dıakonen- und Presbyterweıihe.

Als rgebnıs seiner emühungen egte der Parıser Oratorianer eiıne auf den
ersten IC als unvollständıg erkennbare Gottesdienstordnung VO  $ Ihr fehlen VOT

em die bischöflichen Gebete, dass, WI1Ie Mouret zutreffend bemerkt, keın
Bischof jemals den ext ZUT Feler eıner der Ordinationen hätte verwenden kÖön-
nen  53 Diese Unvollständigkeit der publızıerten Weıheordines 1eg Mouret zufol-
OC den Quellen oder aber, Was edenken ware, A deren Verwertung
Mrce Morın.

de‘’ edic!ı (T 1/23 In Orenz Renaudot ach Parıs:; OURET, Un rıtuel de Tagrıt (wıe Anm
30) 419 Anm ach (Z06d Parıs. NAF 7498 fol Zl Renaudot selbst apostrophiert che Handschrift
qals »Pontifical des Jacobites quı {[rOoOuve ans la Bıblıotheque du Tan Duc« n »Rıtuel du ran
Duc«, »Manusecrit de Florence«: Perpetuite (wıe Anm 14) 2271 343

5() MARSILIUS COLUMNA, Hydragiologıa (wıe Anm S5521 syrısch, lateinısch Uun! Aussprache-
probe In Lateinschrift). Für dıe opıe des syriıschen Textes un ateiınısche Übersetzung an
Marsıliı Colonna » Iimothaeus Nordinus patrıarcha Antıochenus VITr doctus, DIUS, quı In rbe
UNC degıt« (ebd 167) Das passt, des verballhornten Namens, 1U auf Nı matalläh. Das
Werk ıchaels (r ist 1er auf 1167 datıiert (ebd 505)

] Colbert 625() wurde für Jean-Baptiste C’olbert $ unfer Etienne Baluze (T Bıblıo0-
thekar der Colbertina ab 667/7/69, erworben;: vgl Parıs, BNF,;, 'oll Baluze 101 Catalogus
lıbrorum Mss bıbliıothecae Colbertinae, fol 106r (Brouillon) und 207v (Reinschrift), gleichzeıt1ıg
eingetragen 6251; eın zweıter »COdex SYT1aCUS«., 7wel syrısche Handschriften geme1ınsam erwarb
Jean iıchel Vanslehbh (F für (Colbert 1676 auf Z/ypern (Henrı Missıions archeologi-
QUECS francalses Orıient AdUuxX ei X VIII“ siecles Parıs 1902 969), doch ist NIC erwıesen,
ass ( sıch el (Colbert 625() und 6251 handelt ZUT Geschichte der (C'olbertina vgl Denise

1a bibliotheque de Colbert, In Hıstoire des bibliotheques francalses Les bibliotheques
SOUS ”’Ancıen Regime 012 (Parıs 155179
Insoweıt stimmt der Parıs. SyI. 110 übereın mıt Morıns »(J0ensıs pDOSter107« Il G2); vgl Morıinus.,
(Commentarıus (wıe Anm. A » Alter codex Tat splendide scrıptus, sed rıtum (Ordinatıionis
Diaconica Presbyteralıs tantıum complectebatur«. DIie VO  - ZOTENBERG (wie Anm 22) fest-
gestellten Unterschiede ZUT Ausgabe Moriıns könnten gegebenenfalls auf dessen Art der Verwer-
(ung der OeNSES beruhen

573 MORINUS, (C'ommentarıus (wıe Anm 476f.
Ebd A7T: vgl 5()2 Anm 103 »T1tum (Irdinationis [Diaconıssae integrum«.

55 OURET, Le riıtuel (wıe Anm 30)
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Hınsıchtlic der Gattung bestimmt Mouret  56 das odell Morıns als >Uunmn INanNnu-

e] qu1 faıt cChO1x dans la lıturgle«. DIieses an  uC SC1I wahrscheinlic >Uul

sımple mementO "usage de l’archıdiacre« SCWECSCH, der dem bıschöflichen Or-
dinator be1l der Feler assıstieren pflegte Jenes »manuel archıdiaconal« habe.,

Mouret, der Herausgeber Morın »dans des manuscriıts provenant de Goa«‚ In
erster Linıe alsSO G1 und G gefunden. Demgegenüber stelle 1Ur en »docu-
ment d’archives« dar, einen nıcht unmıiıttelbar lıturgischen /wecken dıenenden
Auszug AUsSs einem mıt G1 und (12 gleichartıgen andDucC für den Archıdiakon

lle dre1l Dokumente Morıns sınd heute verschollen Ihre Gattung und Gestal-
tung sınd sSOMmıIt 1Ur och Moriıns eigenen Auskünften und der VO  > ıhm e_
legten Ausgabe selbst abzulesen:

fand Morın 1635 1mM Archıv der Kongregation DEe Propaganda fıde Rom
und, mıt Erlaubnis ihres damalıgen Sekretärs, Francesco Ingol]1 (amt 1622-
1 1649), kopıierte ST C dort vollständıg. Der 1DEe111US enthielt alle dre1ı höheren
eıhen, für Dıakonat, Presbyterat WIE Epıiskopat. Er WAarTr »CX orlıente«, also aus
den en Osten, nach Rom elangt und stammte, WIE dıe eingetragenen lıtur-
oischen Formeln verraten””, AaUus dem unmıttelbaren Jurisdiktionsbereich des Pa-
trıarchen. dem Westteiıl der syrısch-orthodoxen \p 8 L den Codices G1
und (1 AUS (303 und iıhrer Verwertung In seiner Ausgabe außert sıch Morın WIE
folgt”®: e1 andschriften enthielten Syrorum Ordinationes« SOWIEe
»alıas Officiorum Ecclesiasticorum DartesS«, be1 den Ordinationen: In G1 deren alle,
»atque et1am Diaconissarum«, die Morın be1l den Griechen alleın In den altesten
Zeugen fand59, In ingegen 11UTr dıe Dıakonen- und Presbyterweılhe. Die be1-
den Stücke demnach OITeNnNDar Euchologien mıt mehr oder mınder voll-
ständıgem Ordinaleteil Beigezogen werden dıie (‘odızes De]l Morın (a) 1m Hın-
16 auf das be1l iıhrer Ankunft auf seInem Schreibtisch quası schon veröffent-
lıchungsbereite B (b) abhängıig VO  > der Lesbarkeit der (J0enses SOWIE (€)
Dıfferenzierung nach rıtuellen Handlungsanweisungen (»Rubriken«) und sonstI1-
SCH Formularbestandteılen.

In G1 »Rubricae SCUu Actıonum ceremon1arum praecepla« In
den Schriftzügen derart beschädigt, dass Morın einen fortlaufenden Sınn nıcht

Ebd 20
MORINUS. Commentarıus (wıe Anm 505 Anm 1! vgl OURET, Le rıtuel (wıe Anm 30)
MORINUS, Commentarıus (wıe Anm AT7T7

59 (jemeiınt sınd Barb E 336 un: Crypt EBa Eıne wissenschaftlıche Ausgabe der ‚yrısch-
orthodoxen Dıakonissen-Ordination 1m orıginalen Syrisch kenne iıch N1IC Die englısche ber-
SeIzung eiINnes modernen Drucks AUS dem 1Ur Abdin bıetet Sebastıan I)iıaconesses In the
Syriac Iradıtion, 1n Prasanna VAZHEEPARAMPI (Hrsg.) Woman INn Priısm and FOcCus. Her profi-
le In maJor WOT| relıg10ns and In Chrıstian tradıtions Mar Oma ogam Publications 13
ome 205-217, 1er 2132216 NAU, Autographes (wıe Anm 41) 301f Anm welst auf eınen
beachtlichen Unterschie: zwıischen Parıs. SyI. FES3: 20° un! Vat SYI. 51 hın Letzterer »donne
l’ordination des diaconesses UNE AancıenNNeE COULUME tandıs YJUC le 113 Ia SUDPDOSC 6CAHCOTE
exıstante«.
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rheben konnte. uch »Preces ymnı, Psalmı, Lectiones, qalla« konnte
aum lesen. {JDen (G2 ingegen fand »splendıde scr1ptus«. Da die ST1Itus Ordıinatıo-
N1IS« dieselben und die Wörter In beiıden Codices fast ganz dieselben urteiıl-

Morın, dass, Was INan aus einem abschrıeb, für el gelten urie Wal In
seinen ugen einer Vorlage entnommen, die den ZWEe1 (J0enses ziemlıch hnlıch
Wa  - lle Wörter VOoNn hätten sıch in Jjenen In gleicher Reıhenfolge wlieder-
gefunden. TC111C habe VOT em De]l der Presbyterordination, »nNOoNNulla«
ausgelassen, »UuaC ad rıtus eit cCeremon1as spectan(t«, mıthın 1Im Bereıich der
ubrıken, der Handlungsanweisungen. er habe C: olches hınzugefügt, damıt
dem Leser, der dıie »T1tUS« dieser Völker kennen wünsche, nıchts entgehe. Hın-
sıchtlich der sonstigen Bestandteıiıle der Ordıines VO  > G1 und G2 el CS »Nam
CAtera UUX dmodum prolixa SUntT, Nnı allıu continent JUam varlas Ooratiıones

hymnos, quıbus Spiırıtus gratia postulatur, prudentıia Ordinando flagıatur, VT
officıum quod Il confertur, sancte vtilıter ‘9 hıs adduntur In eundem
finem alıquot lectiones Euangelns, Actıbus UJUOYJUC Epıistolıs Apostolorum«.
Diese Partiıen: Vorstehergebete, Gesänge un Perıkopen, also In den eIN-
getroffenen Handschriften durchaus vorhanden. Sıe In selner Ausgabe welıter
berücksichtigen, 1e1 Morın aber nıcht für nötıg. Schlie  1C. INg 6S In der ebat-
te, der mıt selinen Materılalıen beitragen wollte, materıa el forma des
Weılhesakraments., besonders des Ep1iskopats, elıne rage, für deren Beantwortung
Jjene Textgattungen AUS damaliger Warte aum Entscheidendes beizutragen VCI-
mochten. Ausdrücklic rTaum Morın e1n, dass 1: für dıe, 11UT In G1 enthaltene,
Bıschofsweihe nıchts für seine Ausgabe des übernahm, da der ext der Bı-
ScChOIsweıhe 1Im »(G0oensI1ıs ant1ıqui10r« (G1) VO  — ı1hm nıcht lesen Wa  — enere
betreffen mıthın die VO  S Morın Aaus beiden (G0enses CWONNECENECN Zufügungen 1mM
wesentlichen Angaben den »T1LUS«, nıcht aber dıie »Cztera«, Euchologie und
Perikopen”.

Morıns Textausgabe der syrısch-orthodoxen Ordıinationen beruht demzufolge
In der Hauptsache auf B  '9 für dıe Dıakonen- und Presbyterweihe etwas erganzt
UTC (2 un gul WIEe Sal nıcht Urc G1 Für die Bıschofsweihe stutzt Morın
sıch ausschlıießlich auf dass dieser Abschniıtt die Gattung der verschollenen
Quelle unbeeıträchtigt erkennen lässt Vergleicht INan mıt diesem dıe be1l Morın

esenden Abschnitte für Dıakonen- und Presbyterweihe, ze1gt sıch, dass diese
sıch VO  - jenem nıcht wesentlıch unterscheıiden. Morın hat dıe VO  z beiden (G0enses
gebotenen Uratıonen, Hymnen un: bıblıschen Lesungen also nıcht übernommen.

ber dıe Hınzufügungen legt Morın 1Im Eınzelnen Rechenschaft ab DiIe In den rdo der Dıa-
konenweihe AUS (32 herübergenommenen Partıen verzeichnet MORINUS, Commentarıius (wıeAnm. 5()3 Anm. 107 und 109 insıchtlich der Ordıiınation ZU Presbyterat vermerkt
eDb!  Q 603 Anm V »(Omnı1a fere JUX rıtum Ordinis Presbyteralıs desumpta codıce
NOSITO (J0€eNSI« Il G2), und beschreıbt exa den Textbestand VO
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obschon S1e In den (C'odıizes selbst anscheinend nıcht ehlten®". Daraus O1g Wer
künftig ach den beıden verschollenen Handschriften suchen wırd, darf nıcht
Ausschau halten nach ZWE1 rchıdıakonalıen, sondern ach 1) einem verıtablen
»Patrıarchalpontifikale« (unter syrısch-orthodoxen Verhältnissen für die and
entweder des Patrıarchen oder des Maphrıans) SOWIE einem Euchologion mıiıt
Ordinaleanteil (Weıhe VO  —_ Dıakonen und Presbytern).

Die beiden verschollenen Handschriften A4AUS (103 besıitzen für dıe Forschung
heute UT noch einen begrenzten Wert, we1ıl andere Zeugen bekannt sınd, die die
nämlıche lıturgische Rezension verireien und für eiıne Ausgabe ZUT Verfügung
stehen. FEıne solche besorgte 1990 Mouret, konnte S1e aber nıcht Z TU
befördern, dass SI1E weıterhın den Desıiıderaten lıturgischer Syrologıe gehört.
Bıs ihrem Erscheinen bleıibt infolgedessen Moriıns syrıscher exf (L655) we1l
nıcht In Assemanıs Nachdruck enthalten, unersetztT, doch, we1l lückenhaft, 1UT

beschränkt nützlıch. In jedem Fall aber ware dıe Wiıederentdeckung VO  — G1 oder
der Fund einer Parallelhandschrift höchst wıllkommen, we1l der rdo der (Ordına-
t10n eINESs 1SCANOTIS ach dem Usus VO  — Tagrıt ansonsten Er wırd nıcht eIN-
mal In Teılen siıcher vertreten uTrTe den VO  —_ Morın edierten ext VO  m we1l
dieses eErsic  16 den Usus des Patrıarchats, des syrısch-orthodoxen Westens,
wiedergibt®“. uch der rdo der Bestellung eiıner Dıakonin, den Morın In (31 CI -

kannte, ware als euge VOoONn Consuetudınes des Maphrıanats VO großem Interesse.

Morıns französısche Helfer

Was Morıns syrısche (J0enses ber das Liturgische hıinausgehend noch heute
interessant und bemerkenswert macht, ist iıhre ratselhafite Provenıienz, die S1e VO  —

den Rändern orlentaliıscher Kırchengeschichte In dıe Mıtte der Jungen Syro-
logenszene Europas deportierte. Morın teilt dazu eInN1gES mıt  65 DIe beiıden WEST-

syriıschen anı hat OT Spät, erst kurz VOT Drucklegung der Syriaca-Abteilung Se1-
1CS erkes: erhalten®“. DIe offensıchtliıch nıcht unbewegte AbfTfassungs- und Ver-

61 Eın bıschöfliches des O€eNsISs für dıe Diakonen- un! dıe Presbyterordination, das Morın
nıcht In dıe VO  s ıhm edierten ()rdiınes übernahm, ıtıert In Übersetzung eb  Q 49’7 Anm Zur
Eınordnung der Oratıon In den TdoOo vgl DENZINGER, (wıe Anm. 43) Z
Vgl ben be1l Anm S

63 MORINUS, Commentarıus (wıe Anm W
Ebd »Ordinationibus nostrIıs YyTIS Jam sub prelo desudentıbus, ad Iınem properantibus«. FKıne
weıtere syrısche andschrı rhıielt Morın, haec 5yriaca prelo udı incıperent« (ebd
nämlıch dıe ın den Erläuterungen enutzte Kommentierung der Pseudo-Areopagıtica UrCc
Johannes VOU:  — IDara (zu ıhm Heıinzgerd Art Johannes Dara, In
4O mıt Lat‘) Eıne Abschriuft davon Francoı1s Bosquet, » ] utubensıs Ep1SCODUS«, VO  S seiner
Romreise 1654 mıtgebracht un! SIE In Parıs Morın übergeben5Commentarıus \ wıe
Anm. 493 499) Echellensıiıs In seıiner Ausgabe des Schriftstellerkatalogs des ‘Abdıiso6‘ bar
Brika den Darensıs auf das datıert, amı implızıt eingegriffen In die Debatte el
und er der pseudo-dionysischen Schriften. Morın sah sıch dadurch eiıner Rückfrage I1l-

asst, dıe kcchellensıs A 1654 mıt Ep beantwortete [SIMON, | Antıquıtates |wıe
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öffentlıchungsgeschichte seiner Ordınationen-Anthologıe ist In Umrissen bekannt
oder erkennbar®°: IIe nregung DÜ Abfassung geht auf dıe römiıschen Debatten

das griechıische Euchologion 1639 zurück. Um dıie (jraeca bemühte sıch Morın
bald nach Erscheinen se1lInes ( ommentarıus AhiIstoOriıcus de dıscıplina IN admınıstra-
HOone sacramentı Poenitentiae 1651)8 Intensivere Vorbereiıtungen ZUT Verwirk-
ıchung des den Orıiens Christianus erweıterten Konzepts traf Morın
Sommer 1653 mıt der Beschaffung einer Vorlage für den ostsyrıschen Abschnitt®”.
An mehreren Stellen SeINES Buches benutzt ST den Schriftstellerkatalog des
Abdis6‘ bar Brika ( In der Ausgabe des Abraham Ecchellensıs, dıe 1653 In
Rom erschienen War  ‚65 Francoı1s Bosquets Handschrı des Johannes VO Dara,
AUS der Morın In seinen Erläuterungen den syrıschen Ordinationen zitiert;
erreichte ıhn kaum VOTL Herbst 1654° aber anscheinend erst nach den beiıden
(30enses. DIe koptischen Ordıines hat Morın offensıchtlich erst iIm Verlauf des
Jahres 1655 angehängt”. In Morıns merkungen ZU Problem der Priester-
salbung findet sıch eın nachträglich eingefügtes Zıtat AaUsSs einem römischen rTIe
des Ecchellensıs VO 24 prı 1655/* DiIie Approbatıon des ZUE Veröffentlichung

Anm 6)| Morın 1e6 be1 seinen edenken un: veröffentlichte S1e In seinem Commentarı-
(wıe Anm 493 /u Francoı1s Bosquet, ea Bıschof VO Lodeve (Heraut), 1655-71676

VON Montpellıer, un! seinem Romaufenthalt 1654 vgl Paul FTanco1s Bosquet,
intendant de Guyenne el de Languedoc, eveque de Lodeve ei de Montpellher. SUuT un
admınıstration Cıvıle eit ecclesiastique A 17 siecle (Parıs bes 36 /-404 Osquets Oopl1e
(Jjetziger Aufenthalt mMI1r unbekannt) des Johannes ON Dara gng höchstwahrscheinlich auf das
xemplar des Eicchellensıs zurück, den eutigen Vat SYI; 100 (olım kicchell 16); Aa7zu vgl Hubert
UFHOLD, Abraham Eccellensıs ei le Catalogue des Iivres de Abd—(150 bar Brika, In HEYBER-
GER (Hrsg.) Orientalısme (wıe Anm 13) 119-133, Des 126 mıt Anm 48; ZU!T Benutzung des
Johannes VO Dara be1l Morın ebı  - K Anm Dıie syrologischen Interessen OSsquets en
sıch anscheiınend weıter N1IC nıedergeschlagen. an Plantavıt de La Pause (1579-1651), Bos-

Studienfreund, Förderer und Vorgänger auf der athedra VO Lodeve, In Rom be1
Gabriel Sıionıta (7 16458 In Parıs) Syrisch studıer‘! (HENRY |wıe en 259)

65 Soweıt nıchts anderes genannt, sınd dıe aten den Angaben un Okumenten eNINOMMEN, cdıe
sich auf unpagnıerten Seıiten nde des Bandes, ach dem Index Authorum und VOT den rrata
un! Corrigenda, gedruc finden Diese Corrigenda betreffen den SaNzZCH and mıt Ausnahme
jener den S5yriaca, cdIe »SUDTa inı Secunda Partıs« gedruc) selen, de aCtio auf 503: VOor
den koptischen (Ordinationen.
SAntıquıtates (wıe Anm 191f.
Vgl ben be1l Anm
UT Verwertung des Schriftstellerkatalogs be1ı ORIN (Commentarıus |\wıe Anm 6| sechs N/OT-
kommen zwıschen 383 un:! 500) vgl UFHOLD, Abraham (wıe Anm 64) A mıt Anm
Vgl ben In Anm
Auf das Erscheinungsjahr 1653 der ZOLWLKTO des latıus verweıst Morın mıt »altero ab 1NC
4ANNO« (Commentarıus |wıe Anm 6| 504) Das Werk WAarTr Morın zufolge zunächst In Parıs nıcht
finden, ass atıus ıh N1IC [1UT auf das Erscheinen brieflich aufmerksam machen, sondern
ıhm anschlıießend uch AUS Rom Xcerpta schıcken MUuSStTe, bevor Morın e1in gedrucktes xemplar
In Parıs auftreiben konnte Die Ordinationen der Kopten Sınd be1l Morın weder 1mM Werk-
1ıte och In der VENOTrIS ad lectorem catholıiıcvm praefatio (unpagıinıert) angekündıgt, sondern
dort neben den Griechischen 1U Maronıiten, Nestorjaner un: Jakobıten

J Vgl MORINUS, Commentarıus (wıe Anm 499f. mıt SIMON, | Antıquıitates (wıe Anm. AT
48() (Ep de sacerdotum unct1on1ıs rıtu apud Orıientales), 1e7r 4 /Yf.
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vorgesehenen Jlextes Ur dıe Zensoren wurde gleich Z7WEe]1 Mal egeben, eın
erstes Mal Februar 1655 UuTrc Franco1s Chastellaın und Pierre apelas
© SOWIEe., offensıichtlich der Nachträge » e1in zweıtes Mal ure
Marguerit Gauquelın f August desselben Jahres Vom selben Tag
stammt dıie Druckerlaubniıs UTeC den (Generaloberen des französıschen Oratori1-
uUumMms, Francoı1s Bourgoing f das könıglıche rıvileg des Druckers Gaspar
(jeturas VO September 1655 {[JDer Andruck des fertigen Bandes ist auf den

eptember 1655 datıert. Da Morın für dıe (j0enses verspätetes FEıintreffen
hervorhebt, ie anderseıts für die Textkonstitution verwertel: und ıIn se1ıner
Kommentierung als In der Edıtion vorhanden \  u  %: dürfte sıch das Se1if-
fenster für ıhre Erlangung auf das fortgeschrıttene Jahr 1654, EIW. rühjahr oder
Sommer, eingrenzen lassen.

Einlieferer der oa-Handschriften Wal 73 VO  — Morın namentlıch genannter
Kanoniker der Metropolıtankirche VO  S Aıix-en-Provence, der VO  — seinem Arbeits-
vorhaben erfahren und ıhm unaufgefordert (»sponte«) dre1 alte syrısche Codices
übergeben hatte * Fa dessen Person äaußert Mouret: »Sur Honoratus de Bonsıs,
LLOUS n avons Das trouve de notice«/  3  S Korriglert INan den Lesefehler langes

beachtet dıie Lautung des Namens (Bonfıis onfıls und NULZ die heutigen
Rechercheinstrumente, lässt sıch über Honore de Bonfıils eIN1gES ermuitteln: HOo-
nore (* entstammt der Famılıe der Bonfıls d’Aix’“ dıe ber füntf Generatlio-
NCN den lieutenant-general 1a senechaussee 1X tellte Sein Vater WAarTr Joseph,
SIeuUr du OUC (1591-1673). Honore wurde, gleich seinem Jüngeren Bruder Tan-
COI1S ( 1651); dieser Doktor der Sorbonne, Kanoniıiker der Kathedrale Salnt-
Sauveur Alx. Seine numısmatische ammlung WAarTr schon Lebzeıten be-
rühmt . In den Akten egegnet GT als ate VON Familıenangehörigen und In meh-

Gerichtsverfahren, 1663 als amtıerender »Chanoıne OQeconome« VOIl

Saınt Sauveur d’Aix Anno 1669 und 1670 führte eiınen Prozess ZWE1
Mitkanoniker””. { )as letzte Urteil erging März 16858, bereıts nach Honore

Zum drıtten syrıschen Manuskrıipt fehlen be1 Morın alle weıteren Auskünfte.
73 OURET, rıtuel (wıe Anm. 30) Anm

tammbaum der Famlılıe, erste 2007 VO  — Jean (JALLIAN http:/jean.gallıan.free.fr/comm2/
Images/genealog/bonfils/p1b.pdf (Z9 Julı /u unseTeMM Honore de Bontıls vgl (Gunlllaume

WAILLY http://gw.geneanet.org/wailly/lang= {Tr;p honore;n de ONLIS (25 Julı und
C’harles ÖRDINIS, Ancıennes amılles de Provence, amılles consulaıres notables de aute-
Provence ei du Pays IX tige des Bonfıls SEIgNEUS de Bouc
http://genobco.free.fr/provence/Bonfils2bouc.htm, J1er I (25 Julı

75 lean Scholastıque PITTON, Hıstoire de Ia V1 d’AIX, capıtale de Ia Provence (Alx 678:
Edmond BONNAFFE, Diıictionnaire des Amateurs francaıs 1/e siecle (Parıs
yacınte Arrests notables de Ia UTr du Parlement de Procence yon 164
Par, Recueıil des a  9 tıtres ei memoires CONCernant les affaıres du clerge de France (Parıs
Avıgnon
Parıs, BnFk, Ms NAF 244 7, fol 159 Factum PDOUL Mre Honore de Bonfiıls, chanoıne l’eglise
metropolitaine de t-Sauveur de Ia VI ?A1x Provence., demandeur A requeste cıivıle ei

requeste d’amplhiatıon DOUTF restitue CONTIre les arrests du TAan!ı Conseıl des 2e Juillet 1669 e1i
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de Bonfıls Tod. und sıchert e VO  —; ıhm mıt Testament VO 41 März 1670 seiner

langjährıgen Haushälterın, Wwe Magdelaıne Bellone., vermachte Rente auf Le-
benszeıt Anfechtung UuIc »M“ de Bonfils«, Neffen HSGFES Honore und
ebenfalls Chanoine VON Saılnt Sauveur”®.

FEınen Honore de Bonfils, »chanoıne d’A1x«, mıt einem exotisch-gewagten
Lebensplan hat VOI Jahren Pıerre Humberclaude (1899-1984) Vorgestellt79. Er ist
unzweifelhaft jener Kanonıiker. VOIN dem bislang dıe ede Wa  — Am 21 August
1645 ıllıgte dıe Kongregation De propaganda fıde seinen persönlıch In Rom C
stellten rag, auf eigene osten Z 7Zwecke der 1SS10N über Ostindien nach

apan reisen, begleıitet VO  b ebenso willıgen Unbeschuhten Karmelitern. ach-
dem deren en dıie Angelegenheıt verschleppte, erwiırkte Bonfıils dıe Erlaubnıiıs
der Propaganda-Kongregation für eın rein französıschen Unternehmen mıt ıhm
selbst qls Apostolischem Präfekten un Z7Wwel Weltpriestern als Begleıtern, einem
Plan, dem auf efragen der Bıschof VON A1x und der päpstliıche Vıce-Legat VO  —

Avıgnon zustimmten. DIe TO der auszusenden Equıpe unterste1gt nıcht das
üblıche Maß DIie Gefährten hoffte Bontıls Aaus dem Oratoire de France, Morıns
Kongregatıion, rekrutieren, während der Vıice-Legat dıe neugegründeten Miıs-
S10Nalres du Saınt-Sacrement 1INSs Auge fasste. ach einem Scrutinium Ür jenen
rhielt Bontftıls Februar 1645 dıe römische Bestätigung seiner Rechte SOWIE
eın Indult, das ihn VON der Präsenzpflicht seinem Kanonikat beireite, mıt eiıner

Geltungsdauer VO  — zehn Jahren, alsSO bıs 1655 Wıe be1l der Ablehnung er der-
artıgen römiıschen Inıtiatiıven Hrc das auf se1ın padroado pochende ortuga
erwarten“”, st1e ß Bontfıils gleich ang auf dıe Weigerung Lissabons, ıh auf

2 fevrıer 16 /0, CoOntre Mes Allexandre de Carrıollis ei Arnaud Darnaud, QUSSI chanoınes de
ladıte eglise ei CI  s deffendeurs. [ Lexte imprime]. In-4 Non vIid].

Arrests notables (wıe Anm 76) (1708) 5 /OT. Das J estament eInes Chanoilne Honore
de Bonfıils ist erhalten, ber N1IC: veröffentlich Bibliotheque Mejanes d’Aıx-en-Provence, {  <
789 Catalogue General des manuscrıts des bibliotheques publiıques de France,
Departements 16 (Parıs 35()
Pıerre UMBERCLAUDE, Les Francaıs apon W siecle, In HenrIı ERNARD-MAITRE
Piıerre UMBERTCLAUD: Maurice PRUNIER, Presences occıdentales apon. Du «siecle chre-
tıen >> 1a reouverture du aD siecle. Edition etablie el presentee Dar Christophe Marquet (Parıs

407-423, bes ANTSALOG: »Le chanoıne Oonftıls« Parallele Darstellung mıt den be1l Humber-
claude fehlenden Dokumenten-Signaturen der römıschen Akten be1l Lino LAa De
Propaganda Fıde le Mıssıon1 de] 1appone (1622-1838) Urbanıana 1{1 1cenza 37)06f.
/ um zäh verteidigten Patronatsrecht der portuglesischen Krone und seinen geduldıg-
hartnäckiıgen Eingrenzungsversuchen UrcC den Hof VO Rom ach dem Irıdentinum vgl del-
heim JANN, DiIie katholischen Miıssıonen In Indıen, ına nd apan (Paderborn Giluseppe

>»padroado« reg10 Ia Congregaziıone ‚de Propaganda Fıde« ne1 secolı HNDET
ologna Adolfo AMBURELLO, Fa portoghese In Asıa le MISSIONN. La
questione de]l patronato ne1l secolı XVI-XVIIL, In | uc1ano VACCARO (Hrsg.) L’Europa
l evangelizzazıone 1e Orientalı Europa ricerche 10 (Milano 21-50; Marıa de
Jesus dos Martires Livia FERRAO, Conflıto Padroado/Propaganda. Contrıibutos Dara
Sua Historia (Seculos VII XVII), In J02a0 aulo Olıyveıra Vıtor Lu1s Gaspar
KRODRIGUES, Estado da India OS Desafıos Europeus. Ctas do C Seminario Internacıonal
de Historia Indo-Portuguesa (Lisboa 347-360:; (HOovannı PIZZORUSSO, padroado rEQI10
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einem portuglesischen Schiff ıchtung apan transportieren, fühlte sıch jedoch
davon, WIE (ST: Rom WISSeN lıeß, nıcht entmutigt. Von diesem Zeıtpunkt < S!

Humberclaude, verhere sıch se1ine Spur vollständıg. ben wurde S1E wıeder auf-
und bıs ihr irdisches Ende geführt. uch WECNN damıt für dıe Zeıt

nach 16458 mancherle1 Neugıer eher eweckt denn befriedigt Ist, bleıibt für uUuNnseTeN

Kontext festzuhalten: /ur Zeıt der Übergabe der syrıschen Manuskriıpte A Morın
Wal Bontfıls nıcht 11UT diıenstbefreıiter Domherr VOoON Aıx-en-Provence, sondern
auch ernannier Apostolıscher Präfekt für apan, Eıgenschaften, dıe 1m Weıteren
elgenes Gewicht erlangen werden.

Handschriften AUS (308

ber Bontftıls und Lissabon ist die Fährte der syrısch-orthodoxen andschriften
Morıns bıs (303 zurückzuführen, damıt jedoch nıcht schon der Entstehungsort
identifizlert. Ihr Auftauchen 1m Indıen dieser Epoche IMNUSS den Liturgjehistoriker
überraschen. zumal, WENN Ial mıt Mouret VO einer dortigen gottesdienstlichen
Nutzung der an ausgeht“”: Die iraglıchen Codices sınd zweılelsireıl Zeugen
westsyrischer Lıturgıie, wohingegen dıe orlıentalısche Chrıistenheit der Gegend VO  —
(103 se1ıt Jahrhunderten und och Ta Erwerbungszeıt der Manuskrıipte dem OST-
syrıschen Rıtus angehörte. Dieser Wiıderspruch Ist auch Mouret nıcht CeNtigangenN.
Er SCHI1LE VO  S der erKun der Codıces Aaus Indien auf e1Ine möglıcherweıse
schon amalıge Präsenz örtliıcher Westsyrergruppen In dıiıesem Gebiet®“ Unter

portoghese nella dimensione »globale« Chiesa roMmMana, ıIn ers (Jaotano
atteo SANFILIPPO (Hrsg.) ir archıvı anta Sede COIMINC OoOnte PCI 1a stor1a de]l Portogallo In
eta moderna ıterbo E Ihren lıturgiegeschichtlich augenfällıgsten USCTUC fand der
erbıtterte Propaganda-Padroado-Gegensatz In Indıen be1l der iıschofsweıhe des Apostolıschen
Vıkars VO  —_ erapoly (heute Varapuzha) gelo (Francesco dı Santa eresa Vıglotti (3C:D
(T Da dıe Padroado-Bischöfe ihre Miıtwirkung ablehnten, vollzog se1ine (Ordinatiıon 1701
der ach seıner Einreise ach Indıen internıierte un SOTSSam überwachte chaldäische Erz-
bıschof Simon VO  —_ Ada (T 1/20 In Pondichery) unfer Verwendun eINeEs In das yrısche übersetz-
ten römiıschen Trdos: vgl Eduard HAMBYE, metropolite chaldeen, Simon d’Ada el SCS
aventures Inde, In Parole de L’Orient 0= (1975-1976 493-513, bes 503; Samır Khalıl
‚AMIR, La relatıon de VOVaLCc Inde 1701 du metropolite chaldeen Simon (7 16 aout
edıiti10n, traduction ef NnOotes phılolog1ques, eb  Q, (1979-1980) 277-301; Istvan PERCZEIL. George
KURUKKOOR, Malayalam Church Hıstory from the Eıghteenth Century, In Bıbel, Byzanz and
Christliıcher Orient. Festschrı für Stephen Gerö Z Geburtstag Orıientalıa Lovanıens1ia
Nnalecta 157 (Leuven 291-314, bes 300)1-309 Zur syrıschen Übersetzung des Pontificale
OomManum sıiehe ben Anm SImOns eigenes ostsyrısches Pontifikale (für Ordinationen bıs
hınauft S Presbyterat), VO  —: ıhm selbst 1691 In KRom kopilert, gelangte 1mM 19 Jahrhundert VON
Indien ach Cambrıidge (Ms Wıllıam RIGHT, Catalogue OT the S5yriaCc ManuscrIipts
Preserved In the Liıbrary of the Universıity of Cambrigde Cambridge 1061-1063). ach
dem Eıntrag In das Sterberegister der Pfarreı Omınae Angelorum In der französıschen
Indiıen-Kolonie Pondichery (ed ARTHOLOMAE! |wıe Anm 84| 259) wurde
Bıschof Simon »in NOSITO choro INn medi0« beigesetzt; vgl unten Anm 134

81 OURET, Un rıtuel dV’ordination de Tagrıt (wıe Anm. 30) 47
OURET, Le rıtuel (wıe Anm 30) Za
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den Angehörıgen der Thomaskırche Ist damıt Jjedoch noch nıcht rechnen.
Ihre 1653 dıe portuglesischen Jesutltenbischöfe rebellierende Fraktıon
tauschte die gewoOhnte ostsyrısche Gottesdienstordnung dıe westsyrisch-
antıochenische, nıcht ohne innergemeindliche Wıderstände, In eInem allmäh-
lıchen Prozess, der erst 1Im Jahrhundert Z Abschluss kam  853 Unterste INa  wa

ingegen, bereıts In der Hälfte des Jahrhunderts habe CGS kleine Dıiaspora-
gemeınden VO  . Syrisch-Orthodoxen In Sildındien egeben, benötigten MAese für
ihre gewöhnlıichen gottesdienstlichen Bedürfnisse jedenfalls keıine bıschöflichen
Liıturgiebücher beschriebener Art Dass 6S solche, gleich ıIn ZWEe1 Exemplaren,
zurällig In den en ndıens verschlagen habe, bleibt theoretisch möglıch Wahr-
scheminlicher aber dürfte se1n, dass eın nach Indien einreisender Bıschof des WEST-
syrıschen Rıtus derartıge Bücher mıt sıch eführt hat, un dies och VOT 1654, als
S1E in Parıs Morın übergeben wurden. Wer nach eiInem olchen Bıschof sucht, {In-
det nach heutigem Kenntnisstand für dıe iraglıche Zeıt 11UT eiınen einzigen, der In
dieser Weltgegend seinen epiıskopalen Dienst auszuüben trachtete un aliur DAaS-
sende Bücher AaUus iıhrer Heılmat In dıe Fremde mıtbringen mußte Atalläh AUus

eppo, Isbald VON seinen ängern als Martyrer glorıfizıert, VO  > seinen ırch-
lıchen Konkurrenten ingegen als Schismenbegründer verflucht.

"Atallah
Um Identität, Konfess1on, Charakter dieses syrıschen 1SCHNOTIS und dıe Umstände
seINES Todes“ ranken sıch Fragen, dıe auch heute, mancher ärung, nıcht
sämtlıch beantwortet SINd.

FrT. (D&  ® später Mar Basılıo0s, Bıschof VO  — Battery], Ihe Introduction of the Antıochene
ıte into the Malankara Church, INn Ihe Malabar Church (wıe Anm Z7)) 137-164 DiIie unhısto-
rische Behauptung der Priorität des syrısch-antiochenischen 1CtUs In Südındıen VOT dem OST-
syrıschen, WIE S1E des 15 »Apologetic Church Hıstory A« Ausg mıt Übers
NAU, Deux notices |wıe Anm 116| 4-82 vertrı ist e1in Kampfmıttel Okaler Auseıimnmander-
setzungen zwıschen den beıden nıchtkatholischen Flügeln der homaschriısten, nämlıch den An-
hängern der AUS dem en sten eingereisten syriısch-orthodoxen 1SCHOTe und denen der e1IN-
heimischen ar- Ihoma-Metropoliten ursprünglıch ostsyrıscher Tradıtion; vgl Istvan PERCZEL,
Four Apologetic Church Hıstories Irom ndıa, ıIn The Harp (2009) 189-217, bes HDA
Bereıts früh wurde "Atalläh e1in gewaltsames Lebensende durch Portuglesen zugeschrıeben. €]1
dıverglerten dıe nıchtkatholische und e katholische eıte 11UT hinsichtlich der Methode Urc
Eirtränken (SO Mar oma VO  > Malabar 1mMeVO  - SS A arl Schaaf In Leıiden: Jan

LAND, De smeekschriften der Malabaarsche Christenen 1n Bıldragen LOL de
J aal-, Land- Volkenkunde Vall Nederlandsch-Indie 11 1872| 135-165, 1eT7 144) der auf
dem Scheıiterhaufen (so Miıchae]l ,Oriens Christianus, In quatuor patrıarchatus
1gestus Parısır 1282; ARTHOLOMAEFO (JCD van 1ılıp Vesdiın, W
1789 In Malabar|, 1a Orıientalıs Chrıstiana | Romae »allno 1654«). on Ihomas de
ampo (Mar oma machte 16558 ıe portugiesische Inquısıtion für den Tod ‘Atalläahs verant-
WOTTILC: ıtıert De1ı MARIA DI RINA (GdED | Antonio Murchio|,
VIagg10 all 1€e€ Orientalı Ooma 203 Anton1o Murchı1o dı Bormi10o (1626-1679) WarTr Miıt-
glie« der (0)8| 1useppe dı anta Marıa ((( 1) (Girolamo Sebastıanıi) geleıiteten KOMMI1SSION, dıe
GS1 1mM Auftrag aps Alexanders VIL dıe Ursachen für e VON der Verhaftung Atallähs
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Unbestritten Ist, dass Atalläh (T’heodoros, Adeodatus) 1mM August 1652 in Sud-
ıindıen auftauchte und dass seine Verhaftung urc die Portuglesen ZUT offenen
Rebellıon der Thomaschrısten die Jesuılten, primär Erzbischof Tan-

Garcl1a 5} VO Cranganore (amt 1641 {11659); führte Zunächst ZU

»Schwur VO chıeien Kreuz« Januar 1653° danach A Maı 1653 ZUIL;
neutral formulıert, Notbischofsweihe des Presbyters und malabarıschen TCNhI1-
dıakons Thomas de ampo (Thoma Pakalomattam, 1640 Archıdıakon, 1653
»Metropolit«, 1655 »Patrıarch« Mar oma I und Ende der bıs
heute andauernden Spaltung der Thomaschristen ach Konfession WIE Ritus®®.

Das ber "Atallah UuTrCcC Hagıographie und Ketzerpolemik verhängte Dunkel
weıtgehend aufzulichten gelang erst ın Jüngerer Zeıt Eduard Hambye (T 9
Joseph Thekedathu und aCo Kollaparambil””‘. est steht nunmehr, dass der EIW.
1590 geborene” Aleppiner zeıtweıllıg syrısch-orthodoxer Erzbischof VO  —; Damas-

veranlasste Rebelliıon der Oomaschristen Francesco Garcı1a un: dıe Jesuılten untersuchen
un! das rohende Schısma abwenden der reduzieren sollte J1ötung ‘Atallähs In Indien durch dıe
Portuglesen unterstellen uch deutschsprachige Abhandlungen, altere WIE GERMANN, DIie
TC der homaschrısten Fın Beıtrag ZUT Geschichte der Orientaliıschen Kırchen (Gütersloh

44 7-45’7, bes. 4595[.; arl Das Schisma der homaschristen unftfer Erzbischof Fran-
CISCUS (Jarzıa. Dargestellt ach den en des Archıvs der Sacra Congregatıo de Propaganda Fiıde
ımburg Lahn 43-5() (»DEIS Auftreten Ahatallas un: e mpörung des YTChIl-
dıakons«), hıer 4 C aber auch och Robert |DJTS Entdeckung der indıschen I homas-
TIStEN. / wel ıtahenısche Quellen des 16 un Jahrhunderts AUS der Wıener ammlung Wol-
dan J1en Z Korrekt ingegen, WEENN uch mıt ftehlendem atum, olfgang HAGE,
{ )as orjlentalısche Christentum Relıgionen der Menschheıit 29, (Stuttgart 377 Anm
» Tatsächlich star'! R später In Parıs«.

85 Auf dıe Ere1ignisse In Indıen, sOweıt nıcht mıt der Person ‘Atallähs unmıttelbar verbunden, ist 1Im
hıesigen ONTEeX nıcht näher einzugehen.

X6 Übersicht: Heıinzgerd BRAKMANN, A homaschrısten, ıIn T’hK: 1() (2001) i Im Schaubild
sınd dıie In der Legende angekündıgten Kursıivierungen e1m TUC entfallen
Eduard HAMBYE, An Eastern Prelate In 1a Mar Aıthalaha, 1552653: In Indıan Church
Hıstory Review Z (1968) 1E (nachträglıch In den Parıser Archıives Natıonales entdeckte Quellen

‘Atallähs Lebensende übergab Hambye ZUT Auswertung Kollaparampıl); Joseph HEKE-
AIHU, The TOUDIE: Days of Francı (jarcıa 53 Archbp. Of Cranganore nalecta Gregorl1a-
z 157 Ooma bes 5()-59 /73-78; ders., Hıstory of Chrıstianı In 1a From the ıddle
of the Sixteenth the nde of the Seventeen Century (1542-1700) (Bangalore 91-94 98;
aCO! KOLLAPARAMBIL, The St IThomas Christians Revolution In 1653 (Kottayam bes
165-216 » Who Wdas Mar Atallah?« Thekedathus römiıscher Diıssertation voraufgehende eIN-
schlägige Veröffentlichungen Kollaparambiıls VO In Malayalam (ebd 1972 mıt Anm 66) sınd
MIr NıIC zugänglıch. Seine englıschsprachıge Monographie ber dıe Revolte VO  —_ 653 enthält dıie
derzeıt maßgebliche Bıographie Atalläahs (Kurzfassung ehi  Q, Z19) Die FEdıtıon einschlägıiger
en STe jedoch weıtgehend och AU!  N Für e In diıesem Beıtrag zıt1erten Okumente AUsSs den
Archıves Natıonales stellten diese MIr freundlıcherweilise Dıgitalısate ZUT Verfügung. Fınen Eın-
IC In dıe se1t Revısıon des ‘Atalläah-Bildes entbrannte Dıskussion innerhalb der indıschen
Orthodoxı1e syrıscher Iradıtion un: zwıschen iıhren Flügeln g1bt Prince MANNATHOOR, Doktor
des Pontificıo STITUTtO Orıientale: http://princemannathoor.blogspot.de/2009/11/ahathulla-bava.
htm]! (abgerufen
HEKEDATHU, (Jarcıa (wıe Anm 8 7) Anm
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kus, Homs und ıkomedien war  59 also weder, WIE vielTac ANZSCHNOMMCN, eSTO-
rianer noch aldaer Vorgestellt wird CT qls Bruder des Patriıarchen Ignatıos
Hıdayat Alläh (1597-1639), seinerse1ts Nachfolger des oben Anm 3U genannten
Ignatıos Dawüudsah””. "Atalläh egte 1631 in CppO und 1632 Rom 1Im eigenen
Namen, vielleicht auch 1m Auftrag SeINES Bruders””, das katholisches auDens-
bekenntnis ab, damals noch nıcht gleichbedeutend miıt Aufkündigung der bısherI1-
SCH rchen- un Kommuniongemeıinschaft, somıt Schwankungen generlierend
und solche erklärend ach reichlich einem Jahr hochrangıiger Verhandlungen in
KROMm, NC orientalischer Bücher und Eınrichtung e1INes Kollegs für
Angehörige seiner Natıon, kehrte C: als miıt besonderen Vollmachten (facultates)
ausgestatteter katholischer Missionarıius Apostolicus”“ In den Orient zurück. Miıt
iıhrem Missionari dıe römıiısche Propaganda-Kongregation biıs 1646 brieflichen
Kontakt In diesem Abschnuiıtt seINESs Lebens wırkte ‘Atalläh ın Aleppo und

Damaskus (1636) Dıyarbakır (1657) Kharput”, Babylon (Bagdad und IS-
fahan?“ (1643) un!: schließlich In Kaıro, C auf AN: und Überweisungen der
Propaganda wartete 1646”) In sfahan hätten den syrıschen Bischof selbst
Katemer, dıe portuglesischen Augustiner, be1 denen Atalläah wohnte, als
Apostolischen Admıinistrator ehalten: denn sfahan hatte VNZIIG seinen ate1lnı-
schen Bischof verloren: Jean uva (Bernar de Salnte Therese OCD,
hatte sıch, erschöpft und verängstigt, nach Napp ZWE1 e (1640/42) mıt 1fe

Vgl Jean aurıce FIEY, Pour Orıiens Christianus NOvus. Repertoire des dioceses SyT1aques
Orlıentaux ei Occıdentaux Beıiruter extfe Studıen (Beirut 155 DIie kurze Notiız:
»Gregoire allah, depose GIES 1650, Malabar«, ist In Detaıls schwer nachzuvollziehen.
Gregor10s ist gewöhnlıcher Amtsname neuzeıtlıcher syrısch-orthodoxer nhaber der Damaszener
atheadra DıiIe Nachricht VO ‘Atallähs Absetzung Aass sıch ber (wıe Anm 54) 14727
(»Ob flagıtıa deposıitus«) ıs ARIA, Vıagg10 (wie Anm 54) 154 (»per 11 SUOI eme-
rtı OIa fcaccıatoJean Morin, Honore de Bonfils und ‘Atallähs Pontifikale  67  kus, Homs und Nikomedien war®”, also weder, wie vielfach angenommen, Nesto-  rianer noch Chaldäer. Vorgestellt wird er als Bruder des Patriarchen Ignatios  Hidäyat Allah (1597-1639), seinerseits Nachfolger des oben Anm. 39 genannten  Ignatios Däwüdsah“”. ‘Atallah legte 1631 in Aleppo und 1632 Rom im eigenen  Namen, vielleicht auch im Auftrag seines Bruders”', das katholisches Glaubens-  bekenntnis ab, damals noch nicht gleichbedeutend mit Aufkündigung der bisheri-  gen Kirchen- und Kommuniongemeinschaft, somit Schwankungen generierend  und solche erklärend. Nach reichlich einem Jahr hochrangiger Verhandlungen in  Rom, so um Druck orientalischer Bücher und Einrichtung eines Kollegs für  Angehörige seiner Nation, kehrte er als mit besonderen Vollmachten ( facu/tates)  ausgestatteter katholischer Missionarius Apostolicus”” in den Orient zurück. Mit  ihrem Missionar hielt die römische Propaganda-Kongregation bis 1646 brieflichen  Kontakt. In diesem Abschnitt seines Lebens wirkte ‘Atalläh in Aleppo (1634 und  1638), Damaskus (1636), Diyarbakır (1637), Kharput””, Babylon (Bagdad) und Is-  fahan”“ (1643) und schließlich in Kairo, wo er auf An- und Überweisungen der  Propaganda wartete (1646”). In Isfahan hätten den syrischen Bischof selbst  Lateiner, die portugiesischen Augustiner, bei denen ‘Atallah wohnte, gerne als  Apostolischen Administrator behalten; denn Isfahan hatte kürzlich seinen lateini-  schen Bischof verloren: Jean Duval (Bernard de Sainte Therese OCD, 7 1669)  hatte sich, erschöpft und verängstigt, nach knapp zwei Jahre (1640/42) mit Titel  89  Vgl. Jean Maurice FIEY, Pour un Oriens Christianus Novus. Repertoire des dioc&ses syriaques  orientaux et occidentaux = Beiruter Texte u. Studien 49 (Beirut 1993) 188. Die kurze Notiz:  »Gregoire ‘Atallah, depose vers 1650, va au Malabar«, ist in Details schwer nachzuvollziehen.  Gregorios ist gewöhnlicher Amtsname neuzeitlicher syrisch-orthodoxer Inhaber der Damaszener  Kathedra. Die Nachricht von ‘Atallahs Absetzung lässt sich über LE QUIEN (wie Anm. 84) 1427  (»ob flagitia depositus«) bis zu VINCENZO MARIA, Viaggio (wie Anm. 84) 154 (»per li suoi deme-  riti era stato fcacciato ... descriditato in Siria)« zurückverfolgen. Davon abhängig GERMANN (wie  Anm. 84) 450 (»seines Bösen Lebens halber abgesetzt«, in Syrien sei »sein Name stingend gewor-  den«). THEKEDATHU, Garcia (wie Anm. 87) 74 und KOLLAPARAMBIL, Revolution (wie Anm. 87)  192. 275 zufolge trug ‘Atalläh einstmals den Namen Kyrillos; dieser begegnet mehrfach in der  Bischofsliste von Homs; FIEY (wie oben) 212.  90  IGNAZIO DA SEGGIANO OFM Cap., L’opera dei Cappucini per l’unione dei Cristiani nel Vicino  Oriente durante il secolo XVII = Orientalia Christiana Analecta 163 (Rome 1962) 355, aufgegrif-  fen: HAMBYE, Prelate (wie Anm. 87) 5; THEKEDATHU, Garcia (wie Anm. 87) 74 Anm. 5. Mit  Ignatios Hidayat Allah nahm ein Metropolit Kyrillos vom Juliankloster, das in der Regel zum  Bistum Homs gehörte, an der Myronweihe von 1625 in Aleppo teil. Er könnte mit unserem  ‘Atalläh identisch sein; vgl. Hubert KAUFHOLD, Notizen über das Moseskloster bei Nabk und das  Juliankloster bei Qaryatain in Syrien, in: OrChr 79 (1995) 48-119, bes. 100, 110.  91  IGNAZIO DA SEGGIANO, L’opera (wie Anm. 90) 355.  92  Vgl. Michel ANDRE, Cours alphabetique et methodique de droit canon. 3°"° &dition. 4 (Paris  1859) 469-472 s. v. Missionaires apostoliques: »les m/ssi0naires eNvoyes par le pape pour travailler  ä la conversion des infideles et des heretiques, sont des especes de legats du Saint-Siege dont les  pouvoirs sont si etendus, qu’on les apelle ordinairement vicaires ou meme lEgats apostoliques«.  93  KOLLAPARAMBIL, Revolution (wie Anm. 87) 204.  94  THEKEDATHU, Garcia (wie Anm. 87) 76f.  95  THEKEDATHU, Garcia (wie Anm. 87) 77 nach römischen Akten.descridıitato ıIn Siria)« zurückverfolgen. Davon abhängig (GJERMANN (wıe
Anm 54) 45() (»seines Bösen Lebens halber abgesetzt«, In Syrıen SC1 »SEeIN Name stingen! I-
den«). 1 HEKEDATHU, (jarcıa (wıe Anm 57) und OLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm 57)
192 DE zufolge rug "Atalläh einstmals den Namen Kyrıllos; cdMeser egegnet mMehrtacCc In der
Bıschofsliste ON Homs:; FIEY (wıe en A
GNAZIO (OQFM Cap:; L/’opera de1 Cappucını PCI "”unione de1 (’ristianı ne]l Vıcıno
Oriente durante 11 secolo VII Orıijentalıia Chrıstiana nalecta 163 Oome 955 aufgegrIif-
fen HAMBYE, Prelate (wıe Anm 5/) 57 HEKEDATHU, (jarcıa (wıe Anm 5 7) Anm Miıt
gnat1ıo0s Hıdayat Alläh nahm e1in Metropolıt yrıllos VO Julıankloster, das In der egel A
Bıstum Homs gehörte, A der Myronweıhe VO  — 1625 In eppoO eıl Er könnte mıt UNSeTEIN

Atalläh ıdentisch SEIN; vgl Hubert UFHOLD, Notizen ber das Moseskloste be1l abk un!' das
Juhankloster be1 aryataın In Syrien, In 79 (1995) S-1 bes 100, 110

Y1 GNAZIO L/’opera (wie Anm 90) 355
Vgl iche] ANDRE, Cours alphabetique ei methodique de TOTL CanO: 3éme edition. (Parıs

469-47772 Missionaires apostoliques: »Jes INISSIONAITES eNVOyES par le DapcC POUT travaıller
Ia CONVvVers10n des infideles ET des heretiques, SONT des especes de legats du Saint-Siege dont les

DOUVOIS SOn S1 etendus, qu’on les apelle ordiınaırement Vicalres ()U meme legats apostoliques«.
03 OLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm 87) 204

HEKEDATHU, (jJarcıa (wıe Anm 57) 76f.
95 I1 HEKEDATHU, (jJarcıa (wıe Anm 87) ach römıiıschen en
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und Tunden nach Parıs 6  zurückgezogen”  * Seine Ersetzung VOT Ort erstrebte In
diesen Jahren nıcht alleın der In Kaıro auf Eınladung ach Rom wartende
‘Atallah. Von Parıs AaUuUSs bemühte sıch 1643 bis 1647 Vınzenz VO  — Paul (# 1IN-
tensIıV, doch vergeblich, den rückkehrunwiıllıgen »Monsıeur de Babylon« In Persıiı-

uUurc einen Vıinzentiner abzulösen?”. Monsıeur Vıncent sollte "Atalläh erst
1654 persönlıch egegnen und dann Sahz anderen Umständen, die TE1C
UNSGTIE Geschichte berühren”®

ber dıe orlıentalıschene zwıschen Rom und ‘Atallähs Ankunft 1mM 1652 In
Indıen ist ansOoNnNsten wen1g (j;enaues bekannt In diesem Lebensabschnitt, eiıner
Epoche gleich mehrfacher Konkurrenzen um die Besetzung der S y BO*
antıochenischen Kathedra”, 111 grundsätzlıch gul vereıiınbar mıt den zelt-

00genössischen römıschen Unionsmethoden SA Patrıarchen VOIl Antıochlen

Jean uva (* 1597 In Clamecy, 1669 In Parıs), 1mM en Bernard de Saınte Therese (nıcht »de
Ia Saınte Trinité«)‚ Bıschof VO Bagdad und Admıinıistrator (»vicalre apostol1ique«) VO sfahan,
VOT (Irt 11UT VO Sommer 1640) bıs rühjahr 16472 prasent, verweıigerte, Aufforderung der
Propaganda Fıde, ıe uCKkKeNhr VOIl Parıs nach Persıen, wurde VOon der Residenzpflicht 1645
dıspensıiert. Er War e1nN Cousın des Ephrem de Nevers (OQOFM Cap., derT 1mM en sten
(Damaskus) Unıionsverhandlungen mıt den Syrern, namentlıch mıt Patrıarch Ignatıos Simon
(1640-1644. 1652-1656) führte und der 1652 In Indiıen ‘Atalläh be1 dessen Ankunft der Koro-
mandelküste verhörte Tancıs RICHARD., apport des m1ss1ıOoNNAITES europeens Ia cCOoNNaIlssan-

de I' Iran Europe I de I' Europe Iran, In Jean ('ALMARD rsg.| Etudes Safavıdes |Parıs
JTeheran 251-266, 1er 256; L/’opera de1 Capuccıinı |\wıe Anm 90| 3535 vgl

ferner unten Anm 105) uva rhielt NIC: WIE zunächst geplant, eiınen Vınzentiner FA Ko-
adıutor miıt em eCc der Nachfolge, sondern den Benediktiner acıde-L.ou1s Du Chemin
(t der seinerseılits den Orıient n1ıe betrat In sfahan residierte TST wıeder Du C’hemins
Koad]utor Franco1s de Pıquet iıhm sıehe ben In Anm. 355 Der »Monsıeur de

Babylone« verkaufte 1663 seine Besıtzungen In Parıs und sTahan dıe Societe des Mıssıons
Etrangeres, dıe be1 der jetzıgen Rue de abylone ihr Parıser Seminar und Stammhaus einrıchtete
u den jer Nıiederlassungen der Lateiner 1m sfahan ZUT eıt Atallähs sıehe Les VOYdSCS el ob-
servatıons dv SIEVT de Ia oullaye le (JO0VZ (Parıs 98, ZUTr damalıgen Verwaltung VO  —; Woh-
NUuNg, Kapelle und Bıbhothek Duvals INn sTahan UTrC portuglesische Augustiner vgl iıchel

Guy-Alexıs Hıstoire de Ia de Parıs (Parıs 1456
gelo San Vıncenzo SUOI1 rapporti COIl Ia Congregazıone «De Propaganda Fıde»,
In Vıncentijana 16 (1972) 173-190, bes LJOZTN S 189 Anm 19 (GGerard aın Vıncent
and Foreıgn Miss10ns, In Vıincentian erıtage ournal S:1 (1982) 3-42, bes Y-3()
Vgl unten be1l Anm 129
DDreı zeıtgenöÖssiısche Konkurrenten Sind namentlich bekannt Gregori10s Sukralläh (1640-1659
| gnatıos Simon (1640-44. 2-16' zwıischenzeıtlıc. auf Z/ypern) und Yesu Qamseh
(1644-1661). Vgl GNAZIO (OFM Cap., Documentı nediti sull’apostolato de1
MINOTI Capuccını ne]l Vıcıno Orıiente (1623-1683), In Collectanea Francıscana 18 (1948) 118-244,
1er 145 Anm Z derTrs:; L/’opera (wıe Anm. 90) 355% OLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm. 5 /)
2051.

100 Mehrere Beıispiele sınd bekannt Im Jahr 1 /24 wurde Kyrıllos VI Janas, eın pro-katholıscher
Bıschof der Melchıten, ZU Patrıarchen ON Antıochıijen gewählt nd begründete auf cdiese Weıse
dıe rum-katholische TG 1774() wählten katholisch gesinnte Kreıise den armenıschen Erzbischof
Abraham Ardzıyıan VO  — Aleppo 7U Katholıkos des kleinarmenıschen Katholıkats VO  — S1S (Kılı-
1en und etahblıerten amı die armenıIısch-katholische Sonderhıierarchlie. 1649 el der yrısch-
orthodoxe Bıschofsstuhl VOIl Aleppo den Katholıken Andreas Ahıgan (7 der sıch 1659
ZUuU »Patrıarchen VO Aleppo« bestellen heß, jedoch N1IC. allgemeın durchsetzen un! och keıine
beständıge syrısch-katholische Patriarchenlinıie begründen konnte Ungedruckt un MIr 1NZU-
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esie worden SeIH, doch sıch als olcher nıcht en durchsetzen können  101 Miıt
dieser Wahl begründet 1 bereıts VOT seiner ersten Begegnung mıt Thomas-
christen das Führen des e eINes Patrıarchen un des Antıochilen DASSCH-
den Amtsnamens Ignatıos. DiIie nregung, sıch nach Indiıen aufzumachen, gab ıhm
wahrscheımlich der Koptenpatrıarch arkos \VAR (amt 1646-1660), dem gleich
anderen orlıentalıschen Kıirchenhäuptern dıverser Konfession dıe briefliche Bıtte
des Archıdiakons IThomas de ampo, des spateren Mar Ooma L: ZUSCBANSCH

102
Wal, einen ostkırchlichen 1SCHNOTIS nach Malabar senden

Heıinrich Kugelmüller verspottet ‘Atallah als eiınen »Bischof, dessen Gehirn
103schon ange VO glänzenden aber unerreichbaren Chımären gewirbelt hatte«

Hıstorisch Wal Chert:; WIE mancher Grieche un: aronıt seiner Zeıt, ein
ständebedingt wandernder Bıschof auf der MG nach seelsorgerischen ufgaben
be1 ausreichendem eigenen Auskommen. Ob un WIE weıt CI eı se1ıne rÖMm1-
schen facultates überdehnte oder gelegentlıch Sal hochstaplerıschen Miıtteln
O71 ist In unseTeEMm Kontext nıcht erheblıch, doch heute keineswegs mehr DEWISS.
ach melInem INATUC scheınt sıch ‘Atallah als rechtmäßılg bestellter Neben-)

104Patrıarch VO  — Antıochilen für dıe syrısche Dıaspora verstanden en

gänglıch: Anton1o HAYEK, Le relazıo nı ella ('’hıesa 5Syro-Gıiacobita CO Santa Sede de]l 1445 al
1656, DIss. Rom PIO 1936; Charles VON EUW, The Unıion of the Syro-Jacobites ıth Rome In
the mıd-seventeenth CENLUTY, [Dıss. Rom PIO 1959

101 Bericht des arcal de Leyva SJ Erzbischof Francesco Garcı1a VO 1652 ber Auskünfte
Atallähs jener Tage In ylapore; englısche Übersetzung; KOLLAPARAMBIL, Revolution (wıe
Anm 5 7) 119-122; vgl HEKEDATHU, (jJarcıa (wıe Anm 87) mıt Anm Z Orıiens
Christianus (wıe Anm 84) 1478 Den i)amaszener Epıiskopat un! den antıochenıschen
Patrıarchat zieht ‚9 Entdeckung (wıe Anm 54) JS »Patrıarch VO Damaskus«

Als eın aphrıan "Atalläh den ublıchen Amtsnamen Basıle10s geführt; somıt
erledigt sıch die Vermutung Kollaparambiıls, könne als aphrıan ach Indıen gekommen SeINn
(Revolution |Wıe Anm 57} 213)

102 HEKEDATHU, (jarcıa (wıe Anm. 57) mıt unpublızıerten westliıchen Belegen In Anm 5SÜ;
ach ARIA, Vıagg10 (wıe Anm 54) 154 vermochte ‘Atalläh den Portuglesen Schre1-
ben des malabarıschen Archıdiakons SOWIEe des koptischen und des syrısch-orthodoxen Patrıar-
chen, nıcht jedoch des römiıschen Papstes vorzulegen.

103 Heıinrich KUGELMULLER, Verzeichniß er Kardınäle, Erzbischöfe und ischöfe, welche bısher
AUS dem en der Barfüsser-Karmelıter hervorgetretten sınd (1814) 105

104 ach dem Apostolischen Kommıissar DI ‚ AANTA ARIA ED (Gıirolamo Sebastlanı,
Prıima spedıtione al] 1a orlentalı Oma Talt Atallah 16572 In Südındıen als

»Ignatıus Patrıarcha G:  ntiochja« auf; vgl ARTHOLOMAE:! (wıe Anm 54) Y6f.
» Ahatalla JUCIM alabarenses Patrıarchem Ienatıum vocant, quod sub hOcC nomıne ad COS epl-
stolam scr1ıpser1t«. amı gemeınt sınd Te1I syrısche Brıefe, dıe 1661 1m Besıtz des malabarıschen
Archıdiakons gefunden wurden und In iıhrer Echtheıit umstriıtten sınd:; englısche Übersetzung:
KOLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm 8 7) 108-112; Photos der usfertigungen In Syrisch ebı  Q,
App HSIM Zum Problem der Authentizıtät uletzt PERCZEL, Church Hıstories (wıe Anm 53)
U1 DTAE: In dıesen Schreiben wıird ‘Atalläh als »I1gnatıos, Patrıarch VO  . (Janz Indıen und China«
eingeführt. Hıstorıizıtät cheser Tıtelführung Wre Atalläh unterste ntlarvt S1E ıh: NIC
zwangsläufig als Hochstapler. ach dem Scheıtern seliner ursprünglıchen patrıarchalen Ambit1io-
1C  S cheınt sıch Atalläah als e1in (Neben-)Patrıarch für dıe syrısche Dıaspora verstanden en

Marcal de Leyva 5} berichtet 1652, ‘Atalläh habe 1m Verhör angegeben, Ian habe ıh:
ersatzweIıise 7U »Patrıarchen er yrer irgendwo In der Welt« este (KOLLAPARAMBIL,
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Den In Sa0 Thome de alıapur (Mylapore, heute Teıl VOIN Chennal |Madras])
der Koromandelküste (Gelandeten forschten Ende August Anfang September

1652 ZWEe1 katholische Geistliche dUus, ZuUEeTST der 1Im nahen englischen Oort St
George adras tätıge Franzose Ephrem de Nevers (I)FM Cap., selbst kurz
AUSs portuglesischer Inquisıtionshaft in (303A entlassen‘”, danach der Rektor des
Jesuitenkollegs In SAaO Thome. arcal de Leyva SJ (7 1656/8) ”° Sıe schildern
cr ‘Atalläh als rechtgläubigen Beter und Faster, möglıche Verstellung des
Orıientalen TE1NC nıcht ausschließend”. Mıt sıch führte CF dieser Zeıt einen

108 sechs oder sıeben syrısche Handschriften !”” SOWIE denhölzernen ITragaltar
Eıinsetzungsbericht und Epıklese latınısıerten römiıschen Erstdruck des maron1-

110tischen Missale Chaldaıcum Ephrem de Nevers wähnte, der VO  - und für Maro-

Revolution \ wıe Anm 87} 120) Was auf den ersten IC überheblich der unverständlıc
scheınt, fiındet sıch plausıbel Tklärt UrCc c1e In cheser rage bısher N1IC hinreichend beachtete
Relacao do YJu«C socedeo 1a NNO 1652 der ‚J-Provınz (30a8a (Archivum omanum SOCIE-
atıs lesu: (303 fol. 434-439). S1e referliert AUS den Verhören ‘Atallähs, als antıochenıschem
Patriıarchen sEe1 ıhm VO  e den Seinen gestattet worden, seinen S1t7 überall In der Welt autfzustel-
len. WO INan Syrisch spreche, unter der Bedingung, ass mıt keinem Mıtbruder konkurriere
(vgl OLLAPARAMBI Revolutıion |wıe Anm S57} 127) Zum Vergleıich darf auf dıe breıte “ACUl-
FAas hingewliesen werden, e Rom dem In den Orient entsandten Tıtularbischof Ambrosıus 1-
SC8 gewährte, »exercend]ı pontıfıcalıa In omnıbus partıbus infıdel1um, In quıbus NO  — essent
(Irdinarıil« (VOSTE, Mi1ss1o0 |wıe Anm. 116| 267)

105 Ephrem de Nevers (Q)FM Cap., 1m en sten, uch beı Syrern, ätıg (vgl ben Anm 96);
wirkte 1642 bıs un engliıschem Schutz In adras urc Portugliesen gekıdnappt, befand

sıch VO  — Januar 1650 hıs November 1651 als vermeınntlicher Häretiker In strengster aft der
Inquisıtion VO  —; Go0a: vgl JANN, Mıssıonen (wıe Anm. S0) 195-204; enn AMES, The Perils of
Spreadıng the Irue al In Asıa: Fr. Ephraım de Nevers and the (108 Inquıisıtion, 0-16.
1n Proceedings of the Western Socıiety for French Hiıstory (1996) 81-94, bes 893-91; Aa0O1l0

«(sJlocal conflicts: M1SSIONATY CONntroverslies the Coromandel COAas between the
VII and the Centuries”, In Miıchela ul! MONGINI Sılvıa MOSTACCIO
(Hrsg.) Kvangelızzazıone Globalızzazıone M1SSI0ON1 gesultiche nell’eta moderna tra stor1a
stor10grafia Bıblıoteca Nuova Rıvısta StOrIca (Citta dı astello bes 84-
93, weıtere La eb  7 Anm. Für dıe Freiılassung des französıschen Kapuzıners Tal nach-
drücklich der sıch damals ebenfalls unfreiwillıg In (J038 befindende ıtahenısche Erzbischof Fran-

Antonı1o dı San Felıce ein (ebd 91); dıiıesem vgl unten be1l Anm
106 IT Person HEKEDATHU, (Jarcıa (wıe Anm. 5/) 51 mıt Anm 5’ Oosephus FEJER, eiunctı

cundı saeculı Socıetatıs Jesu (Romae 155 |DISE TI1E des arcal (Martıalıs
de Leyva In engliıscher Übersetzung be1l KOLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm 57) 119-122,
1ne Zusammenfassung des Schreibens Ephrem VO  - Nevers eb  Q, 122

107 1 HEKEDATHU, (jarcıa (wıe Anm 57/) &OT ach de Leyvas TIEC VO 16572 und Ephrems
Schreiben die Jesuljten VOoO  - Cochın VO 1652

10585 OLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm. 5 /) 121
109 DIie syrıschen Handschriften 1m Besıtz "Atallähs erwähnt de Leyva 1mM TIe VO 1652 I HE-:

KEDATHU, (jJarcıa (wıe Anm 57) ö1; KOLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm. 57) 119
110 Das maroniıtische Miıssale In Händen ‘Atallähs bezeugen sowochl Ephrem VO:  — Nevers WIE arcal

de Leyva; HEKEDATHU, (GJarcıa (wıe Anm. 87) S1:; KOLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm. 87)
197 Anm SÜ; 199 Zum Missale Chalda1cum luxta rıtum Ecclesiae natıon1ıs Maronıtarum. Romae:
In Typographiae Medicea 1592-1594-1608, vgl OirilloKOLa typographıe mediceenne
el les publıcation orlıentales Rome 1a 11n du XN siecle 1924] Korrekturfahnen PTO INanu-

scr1pto: ıbl atıc. Stampa, Res SS 37-38; iıchel HAYEK, ıturgıe maronıiıte (Parıs
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nıten geschaffene TI SO ‘Atallah alleın als Täuschungsinstrument gegenüber
Katholiıken dıenen, we1l (SZU: VOoO  —; Jakobıiten und Nestorianern als Vertretern abwe!l-
hender lıturgischer Tradıtionen gottesdienstlich nıcht gebrauchen sSe1  111 lat-
SACHAIIC jedoch versuchte das posttriıdentinısche Rom durchaus, CANArıstliche yrer,
gleich welchen Rıtus un: Ranges, Z GCDTITaue des Maronıtenmissales VCI-

pflichten “ Es be1l seinen eigenen Messfeiern benutzen, hatte Atallah 1633
ın Rom angeboten un versprochen . Der, WI1Ie scheınt, Jahrzehntelange
eDrauc des römischen Drucks bıldet eın bısher nıcht gewürdigtes I für
Atallahs Verwurzelung In der Commun10 des römiıschen Papstes

Lassen sıch dıe weniıge Zeıt später In Parıs aufgetauchten westsyrischen Ponti-
1Kalıen ohne ernstliche 7 weiıfel mıt Atalläh verbinden, bleibt dıie rage be-
Orten. WIE S1E oder Sal C nach Parıs gelangten.

In Parıs

er syrische Bıschof ‘Atallah andete In (3038 nıcht WI1Ie der französısche Kapuzıner
Ephrem de Nevers In den Kerkern der Inquisıtion, sondern stand im dortigen
Jesulıtenkolleg untfer Hausarrest. ntgegen gewÖöhnlıcher Überzeugung I1ST

"Atallah auch nıcht In Indiıen Tode gekommen, sondern wurde VO  > den Portu-
gjesen könıiglıchem Cre1114 un kanonıschen Vorschriften gemä zwecks eur-
eılung Üre dıe für 1SCHNOTe zuständıgen römischen eNOrden nach EKuropa de-

61-67; (GEMAYEL, Les echanges (wıe Anm 23 MS} » Note SUT Ia premiere edition du miıissel«.
Die Druckfahnen haben sıch In Florenz erhalten.

114 OLLAPARAMBI Revolution (wıe Anm 87) 173
1 [DIie Feler der Eucharıstie Urc ostkırchliche Zelebranten, auch katholischer Konfession, unter-

lag 1mM esten erboten und Beschränkungen. Von Morın befragt, unterrichtete ıh Abraham
Ecchellensıs, ass Maroniıten (»>quod alııs facıle 10O  + permittitur«) befugt selen, uch außerhalb
des Maronıitenkollegs In ihrer Weılse und Sprache Eucharıistie felern; SIMON, | Antıquıtates
(wie Anm 46 / DIie Atalläh genehmigte e iıhm dıe Zelebration unfer der Bedingung der
Benutzung des maronitischen Missale Chaldaı1ıcum erlauben, ist dafür der MIr bıslang
eKannte Fall Eıinige Tre später olg der reiselustige ostsyrische Priester 1as AUS Mosul
‚AF, ( AT \ wıe Anm. 341, dem In Parıs der des Syrischen mächtige amalıge Dıakon
Rıchard Simon. das maroniıtische Dıakonale in der Hand, lıturgisch assıstierte; vgl Lettre Mon-
SIeUr ’ Abbe erran! VO Maısonntag 16 /0, In L ettres choisies de Sıimon (Rotter-
dam 1'3 1e7r > [1 passe Dal RomeAA  Jean Morin, Honore de Bonfils und ‘Atallähs Pontifikale  niten geschaffene Druck solle ‘Atalläh allein als Täuschungsinstrument gegenüber  Katholiken dienen, weil er von Jakobiten und Nestorianern als Vertretern abwei-  chender liturgischer Traditionen gottesdienstlich nicht zu gebrauchen sei‘‘'. Tat-  sächlich jedoch versuchte das posttridentinische Rom durchaus, christliche Syrer,  gleich welchen Ritus und Ranges, zum Gebrauch des Maronitenmissales zu ver-  pflichten‘!”, Es bei seinen eigenen Messfeiern zu benutzen, hatte ‘Atalläh 1633  in Rom angeboten und versprochen‘‘. Der, wie es scheint, jahrzehntelange  Gebrauch des römischen Drucks bildet ein bisher nicht gewürdigtes Indiz für  ‘Atallahs Verwurzelung in der Communio des römischen Papstes.  Lassen sich die wenige Zeit später in Paris aufgetauchten westsyrischen Ponti-  fikalien ohne ernstliche Zweifel mit ‘Atallah verbinden, bleibt die Frage zu be-  antworten, wie sie oder gar er nach Paris gelangten.  6. In Paris  Der syrische Bischof ‘Atalläh landete in Goa nicht wie der französische Kapuziner  Ephrem de Nevers in den Kerkern der Inquisition, sondern stand im dortigen  Jesuitenkolleg unter Hausarrest. Entgegen gewöhnlicher Überzeugung ist  ‘Atalläh auch nicht in Indien zu Tode gekommen, sondern wurde von den Portu-  giesen königlichem Befeh  1114  und kanonischen Vorschriften gemäß zwecks Beur-  teilung durch die für Bischöfe zuständigen römischen Behörden nach Europa de-  61-67; GEMAYEL, Les echanges (wie Anm. 25) 98-110: »Note sur la premiere &dition du missel«.  Die Druckfahnen haben sich in Florenz erhalten.  11  KOLLAPARAMBIL, Revolution (wie Anm. 87) 123.  112  Die Feier der Eucharistie durch ostkirchliche Zelebranten, auch katholischer Konfession, unter-  lag im Westen Verboten und Beschränkungen. Von Morin befragt, unterrichtete ihn Abraham  Ecchellensis, dass Maroniten (»quod aliis facile non permittitur«) befugt seien, auch außerhalb  des Maronitenkollegs in ihrer Weise und Sprache Eucharistie zu feiern; [SIMON,] Antiquitates  (wie Anm. 6) 467. Die ‘Atalläh genehmigte Bitte, ihm die Zelebration unter der Bedingung der  Benutzung des maronitischen Missale Chaldaicum zu erlauben, ist dafür der erste mir bislang  bekannte Fall. Einige Jahre später folgt der reiselustige ostsyrische Priester Elias aus Mosul  (GRAF, GCAL 4 [wie Anm. 34], 97-99), dem in Paris der des Syrischen mächtige damalige Diakon  Richard Simon, das maronitische Diakonale in der Hand, liturgisch assistierte; vgl. Lettre 4 Mon-  sieur l’Abbe B. [= Berrand] vom 1. Maisonntag 1670, in: Lettres choisies de M. Simon 3 (Rotter-  dam 1705) 1-7, hier 2: »Il a passe par Rome ... On lui a donn&€ la permission de dire la Messe en  Caldeen ou Syriaque, ä condition qu’il se serviroit du Missel Caldeen imprime ä Rome pour  Vusage des Maronites«. Die nämliche Bedingung der Propaganda galt ab 1673 für den westsyri-  schen Metropoliten Timotheos Karnük von Mardin ( 1724) und ab 1674 für den chaldäisch-  katholischen Patriarchen Joseph I. von Amida (Albert LAMPART, Ein Märtyrer der Union mit  Rom. Joseph I. 1681-1696 [Einsiedeln 1966] 125. 337); vgl. auch Pierre LE BRUN, Explication de  la Messe 2 (Paris 1726) 637. Zum Patriarchen Joseph I. vgl. LAMPART (wie oben), zu Timotheos  s. Antoine-Isaac SILVESTRE DE SACY, Art. Zaphi Diarbekri, in: Biographie universelle, ancienne  et moderne 52 (Paris 1828) 133; GRAF, GCAL 4 [wie Anm. 34], 54f; Bernard HEYBERGER, La  carriere manquee d’un ecclesiastique oriental en Italie: Timothee Karnüsh, arch&v&que syrien  catholique de Mardin, in: Bulletin de la Faculte des Lettres de Mulhouse 19 (1995) 31-47.  113 THEKEDATHU, Garcia (wie Anm. 87) 74.  114 KOLLAPARAMBIL, Revolution (wie Anm. 87) 173.(In u11 donne Ia permi1ss1ıon de Ire Ia Messe
Caldeen yrl1aque, condıtıon qu 1 SerVvIrOoIt du 1sse] Caldeen imprime Rome DOUTI
usage des Maronites«. Die nämlıche Bedingung der Propaganda galt abh 16 /3 für den westsyrI1-
schen Metropolıten Timotheos Karnuüuk VO  — Mardın (T und ab 16 /4 für den chaldäısch-
katholiıschen Patrıarchen Joseph VO  — MI (Albert LAMPART, Fın Märtyrer der Union mıt
Rom Joseph | Eınsiedeln F7 3379 vgl uch Pıerre BRUN, Explication de
Ia Messe (Parıs 637 Zum Patrıarchen Joseph vgl LAMPART (wıe oben), Iımotheos

Antoıine-Isaac SILVESTRE SACY. Art Zaphı 1arbe.  1: iın Bıographie unıverselle, anclılenne
ei moderne (Parıs 1 C AT \ wıe Anm 34|, 5S4f; Bernard EYBERGER, La
carriere manquee un ecclesiastique orjental Itahe Timothee Karnush, archeve&que syrıen
catholique de ardın, In: Bulletin de Ia Faculte des Lettres de Mulhouse 19 (1995) SA

113 HEKEDATHU, (Jarcıa (wıe Anm 57)
178BIRevolution (wıe Anm 5/) 1/3
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portiert, und ZWaT quf der Nossa Senhora da TaCAa, die Januar 1653
noch 1Im Monat des »Schwurs VO chıeiIen KTeuUu7« und VOT Begründung einer
schısmatıschen Hıerarchie der Thomaschrıisten dıe Anker lichtete‘? el hat
INan sıch keıne Abschiebung In Banden vorzustellen. Davor schützte "Atalläh se1n
bischöfliches Amt, das qls olches keinem /weıfel unterlag, wobel se1ine Zugehö-
rigkeıt Z römiıschen Commun10 verdächtig, aber nıcht wıderlegt Wa  — Analog
7U insgesamt sechr äahnlıchen Fall des Joseph Sulläga*”® Napp 100 Te irüher:
ist ferner davon auszugehen, dass ‘Atallah seine eigenen Bücher nach Europa
mıtnehmen durfte, S1e auch qls Beweılismuttel nıcht unerheblich se1In mochten.
DiIe dıiesmalıge Abschiebung eines vorgeblichen Intrusus betraf nıcht Atallah ql-
lein. In seiner Begleitung reiste eın lateinıscher Bıschof. der (303Ss portuglesischen
ehorden gleichfalls 1mM Wege WaTl und der ‘Atallah bereıts Ürec einen Streng
überwachten Besuch 1m Jesuıtenkolleg VO (10383 kannte  117 In dem einen WI1Ie dem
anderen Fall Wal der entscheidende run dass ıhre Anwesenheiıt auf dem lerr1-
torıum des lusıtanıschen adroad0 Regio nıcht iıllkommen Wal, dessen err1ıto-
riale Grenzen TeUIC VON den Portugiesen einerseıIts un anderseıts VO  > ROM,
nach ründung der Propaganda-Kongregatıon 1622 euTMlc unterschie  16 SC-

wurden. hne portuglesische Erlaubnis In den schwächelnden Eistado da
India einreisende ischöfe, gleich, ob mıt päpstlıchem Aulftrag der ohne,
laut Dekret des KÖönı1gs J0A0 VO November 1644 sämtlıch >11a4 prime1-

118OCCAaS1a20«, doch ohne Gewaltanwendung, nach ortuga auszuwelsen

145 Ebd 144:; Panduronga PI  URLENCAR, Assentos do ONsSeIANO do Eistado (Goa 24r
116 Joseph kam 1556 1mM Auftrag des chaldäisch-katholischen Patrıarchen Abdis6‘ ach Indıen,

begleıtet VO  e Bıischof Elıas VO Amıda SOWIE zweler VO  — Rom abgeordneter Domimiikaner. DiIie
Portugliesen hıelten ıh: als Intrusus VOL selner Deportatıon ach ortuga 15 onate lang 1Im
Franzıskanerkloster VO  — Basseın eTZ! Vasaıl-Viırar) fest Seine abendländıischen Begleıter, darun-
ter der Bıschof un! päpstliche Nuntius Ambrosıius uttigeg (T 53558 In ochl, Indien), WUTI-

den In (303 für anderthalb re In KlosterarrestDJoseph ahm seiıne syrıschen Bücher
mıt ach Lissabon und Rom, SIE ıs eute verbhlieben Sınd: vgl OSTE, Mi1ss10 duorum
Tatrum melıtensıum In Oorıentem SsaeCulo AVIL, In nalecta Ordınıs Praedicatorum (1925)
261-27/8; ders:;; Catholiques Nestoriens? (Mss Vat SYT. 45; 63 el Borgla 23 In Angeli-
CU (1930) 51525238 und ben Anm enere scheinen die syrıschen 1SCHOTeEe heser eıt für
cdıe VO  s ihnen benötigten lıturgischen Bücher persönlıch en SUOTSCH mMussen Zeıtliıch Dal-
alle] Joseph Sullaga führte uch Mar Abraham, etzter chaldäischer Erzbischof VO  > Angamale
(T zahlreıiche syrısche Rücher mıt sich: Franco1s NAU, Deux notices relatıves A Malabar e1i
trO1S petıts calendrıer, d’apres les manuscrits Bodl (3r 66/, ei Parıs Syr. Z 195 ei upp. Grec
Z9Z In Revue de L’Orient Chretien d (1912) 74-99, 1eTr (d »Apologetic Church
Hıstory 4«). /u erinnern ist uch cdıe Handschriften, dıe Patrıarch Nı matalläh mıt ach talıen
brachte: vgl ben Anm

B1 HEKEDATHU, (jJarcıa (wıe Anm. 5/) ach einem Brief Erzbischofs arCclas VO  — 1658; A-
PARAMBIL, Revolution (wıe Anm 87) 143

118 PISSURLENCAR, Assentos (wıe Anm 115) 72-14:; MEERSMAN (wıe Anm 119) 348 on 1628
verbot Önıg Fılıpe 11L VON ortuga Il Phılıpp VO  — Spanıen) dıe Eıinreise jedes 0S  Irch-
lıchen Hıerarchen ach indıen: HAMBYE, Prelate (wıe Anm S /) mıt Anm G03, SI1itz des
Vızekönıigs un:! des Metropolıten, Chloss sıch 1mM Herbst 1641 der VO apsttum zunächst NI1IC|
gebilliıgten Kestauracao des VOIl Spanıen unabhängıgen portuglesischen Önıgtum den Bra-

A Jose iguel. Kestauracao de 1640 Eistado da India. Agentes,



Jean Morın, Honore de Bontftıls und "Atallähs Pontifikale S

[JDer bischöfliche Reisebegleıiter UNSeTES Syrers WAarTrT der Italıener Francesco
Anton1o (Frascella dı Felıce OFM 119  Conv 1637 In Rom das '“adroado
unterlaufen, miıt höchster Geheimhaltung bestellter Erzbıischof VO  S Myra IN partı-

120)I1LS und Apostolıischer Admıiniıstrator VO  — apan ach langer und beschwer-
lıcher Reıise ber Land und Meer erreıichte Frascella 1Im Herbst 1640, seinen
bischöflichen an 1U nıcht länger verbergend, (J03A und wurde dort VO  — den
Portugiesen festgehalten.er durfte das abh 1639 katholischen andlern und
Mıssıonaren verschlossene apan ansteuernm noch seiner 164 / erfolgten rÖMmM1-
schen Versetzung als Apostolıscher Admıinistator für ına nach Macao olge
elisten1 A Als mıt pflichtgemäßer Courtoisie In (103A widerwillıg geduldeter
Bıischof ohne Land, harrte 8 auf Anweisung der Propaganda-Kongregation 1Im
dortigen Konvent der Franzıskanerobservanten eın Dutzend re dUu>, bıs
die römische Kongregatıon ndlıch 1653 dem stark Geschwächten (»grauamente
enfermoO«) gestattete, sıch dem portuglesischen Befehl ZUur1 eiımkenr nach Eiuro-
pa nıcht länger wıdersetzen. ‘Atallah ingegen wurde nach nıcht einmal sechs
onaten AUS Indıen deportiert. Auf der Nossa Senhora da raca gelangten

Julı 1653 e1| 1SCANOTIe damalıgen Reisebedingungen es andere als
123selbstverständlıch lebendig nach Liıssabon Dort wandelte sıch iıhr Ansehen

Frascella wurde VON den Herrschenden geradezu umworben, Atallah als >Patrı-

CSDACOS diınamıiıcas, Dıss. de estrado Historia Moderna dos Descobrimentos, Uniıv. Nova
de Lisboa (2011)

119 La De Propaganda Fıde (wie Anm 79) 216-230; Bonaventura ORARIU, M.}
Francesco Anton1o Frascella, O.F.M.Conv Artcıv. cı Mıra Ammıiın. de]l 1appone
(T In Miscellanea Francescana (1950) 498-514:; Achıulles few NOTtESs

cConcern1ıng archbıishop Francesco Anton1io Frascella ().F.M.Conv. In (303A (1640-1653), ehı  Q
(1959) 346-351 Parallel ZUrT Apostolıschen Admiıinıstratur Frascellas ernannte der portugliesische
König J0A0 miıt 1020 { uıs (T und seinem Nachfolger TrTea Fernandez eigene
1SChHhOTe für apan; 1La De Propaganda Fıde (wıe en 213

120 Die Unterscheidung zwıischen einem »Apostolischen Admıinistrator« un einem »Apostolıischen
Vıkar« sıch erst ach dieser eıt allmählich UrC Dann ist Eirsterer der päpstlıch bestellte
erwalter eiıner bestehenden, doch, AUusS$s welchen (Gründen uch immer, N1IC besetzbaren e-
dra, 1e7r Funaı (Nagasakı), gegründet 1588, l etzterer Beauftragter des Papstes für e1In MiI1iss10ns-
gebiet och hne ordentlıch errichtete Hıerarchie. /u den nfängen der Apostolıschen Vıkarılate
1mM modernen Inn vgl Theodore GHESQUIERE, Mathıeu de Castro Premier vicaıre apostolique
AdUX es Une creation de Ia Propagande S debuts ıbl de la Revue d’Hıstoire Ecclesiasti-
JuUC (Louvaın 68-76

127 1644 unternahm Frascella den Versuch, wenigstens ındı ekt In apan ätıg werden. Er ntsand-
te dorthın Cristoforo Maddalena OFM Obs., ausgestattet mıt den nötıgen facultates Uun:
einem Hırtenbrief des 1ISCNOTS A seine Japanıschen Diözesanen, cdi1eser veröffentlicht be1l
MORARIU (wıe Anm 119) 51145153

19292 Vegl ben Del Anm den gleichzeıtigen Japanıschen Ambıtionen des Honore de Bonfils, bel
denen sıch dessen Uun! des Myrensıs Biıographien zumındest admınıiıstrativ eın erstes Mal kreuzen.
Für Macao bestellten dıe Portuglesen, hne römiısche Zustimmung, einen eigenen Bıschof In der
Person eINes Augustiners, dessen Name sıch nıcht erhalten hat; MORARIU (wıe Anm. 119) 508

1 KOLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm 5/) 169
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124arch VOI tiochjıen« be1 ofe eingeführt Miıt Erlaubnis un SO’ Reisegeld
des Könı1gs J0A0 machten sıch el 1SChOTe einıge ochen später über Spa-
1en nach Rom au  fl 25 gelangten jedoch 1U bıs Parıs, S1e sıch umgehen dem
dortigen Nuntı1us, Niccolo ul de] agnı (1643-1656), vorstellten. An ihrer We1l-
terreise ach Rom hınderte el der Tod Als Sterbejahr ıhres Miıtbruders NECNMN-

NCN Franzıskanerhistoriker gewöhnlıch 653126 Für Atallah ahm Hambye
nächst Nämlıiches Thekedathu formuhierte zurückhaltend und nannte keın Da-
tum  127 DDen SCHAUCH odestag des Erzbischofs VO  : Myra und Apostolischen
Admıinıiıstrators VO  am} apan und ina, den März 1654, ermuittelte bereıts 1941.

128 mtilıche Dokumentegut WIEeE unbeachtet, Henriı1 Bernard-Maitre G
bezüglıch ‘Atallähs irdıschen es rhoben erst VOT wenıgen Jahren Hambye
und Kollaparambıl.

ber das Ableben Frascellas In Parıs unterrichtete Vınzenz VO  5 Paul, der sıch
1mM Auftrag der Propaganda-Kongregatıion ıhn bemühen sollte, deren damalı-
SCH Sekretär, Dıionig1 aSSAarı (amt 1649-1657), PCI eVO März 16541292

124 Ebd.; vgl 173 DIie Unterwerfung des » Patrıarcha Antiıochenus« unter den römıiıschen aps
SCHhreı dem ırken Frascellas beıder lateinısche Würdıigung 1mM Parıser Orbituaire des Orde-
Ners Archıves Natıonales 1526 fol Ar-4v In dıesem Okumen wiıird dem yrer fälschliıch
der Name Johannes beigelegt (fol 4r)

1725 MBYE, Prelate (wıe Anm 57) 5’ KOLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm 57) 169 mıt Anm. 29
126 ORARIU (wıe Anm 119) 498 510 Anm Z (wıe Anm 119) 951 ebenso EDOT

(wıe Anm 79) 230; Rotraud DiIie Wıener Nuntiatur 1Im Dienst der Propaganda-
Kongregatıion. Itahenısche Franzıskaner als Miıssıonare In Ungarn 1630, In Quellen und FOT-
schungen AUSs iıtalıenıschen Archiven und Bıbhotheken (2008) 369-419, bes 391 Anm 104 und
4()4 Anm 100

12 Prelate (wıe Anm. 87) 4’ HEKEDATHU, (Jarcıa (wıe Anm 5/) »Probabiy both of
them Ahed In Paris«‚ diesem olg PERCZEL; Church Hıstories (wıe Anm 83) 196 Anm.

17 HenrIı ERNARD-MAITRE, Un prelat errant L’archeveque de Myre 1941], In Presences Occıden-
ales (wıe Anm /9) 15859-201 mıt erster Anführung des gleich nennenden Briefes des 1Inzenz
VO  - Paul und des Eıntrags 1im Sterberegıister der Parıser Franziskanerkirche. DiIie Studıe 1e
ohl den jJüngeren Bıographen Frascellas WIE uch Hambye und Thekedathu unbekannt S1e
och be1l Kollamparambıl.

129 Vıncent de Paul, Tre Nr. 1716 (Orıgial 1m Archıv der Propaganda-Kongregation): Pıerre
(Hrsg.) aın Vıncent de Paul Correspondence, entretiens, documents Correspondence

(Aou 1653 Juıin (Parıs 96f. mıt Anm Auszug AUS dem französiıschsprachıgen
Begräbnisregister der Parıser Franzıskaner Frascella ach der opı1e Parıs, BnF, Ms NAF
361 (Original: Archives Natıonales 1525 tol 178v-1791). IDER VO: ekretar fälschlich geschrıe-
ene »SMYINE« hat INnZzenz VO  - Paul eigenhändıg In » Myre « korrigiert. Be1l dem Myrensıs wıird
sıch somıt schwerlıch iıne 1M damalıgen Parıs estadthbekannte Persönlichkeit gehandelt en.
1SCHOTIe dort ohnehın nıchts xzeptionelles; ıne Sonderversammlung er In der
anwesenden französıschen Epıskopen brachte März 1654, dem Jag VOT Frascellas Tod,
auf N1IC wenıger als Teılnehmer, unter ihnen der Morın mıt einer syrıschen andschrı
terstützende Bosquet (HENRY |wıe Anm 64| 378) Erzbischof Frascella wurde och en
se1nes es In der Gruft unter dem hor der Parıser Eglise des Cordeliers beigesetzt Cchıves
Natıionales 1525 fol 178v), N1IC In bischöflichen Paramenten, sondern 1Im gewöhnlıchen
Ordenskle1 (L 1526 fol 4r) tavtag tolgte e1In teierliıches Requiem »eXpensI1Ss CONVENLUS«,
zelebrIiert VO  — Bıschof Francoı1s Faure OFM VO  —_ Amıens (T in Anwesenheit weıterer
Bischöfe, des Apostolıschen Nuntius und eines Vertreters des potuglesischen Kön1gs
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ach kurzer ankheıt, ber dıie der Parıser Nuntıius ıhn informiert habe, N der
Erzbischof, noch VOIL dem gewünschten Krankenbesuch, In seiner Wohnung 1m
aubourg Saint-Germamum verstorben. Hınsıchtlic der Grabstelle hätten sıch cdıe
Franzıskaner den unsch des zuständıgen Pfarrers durchgesetzt, dem Re-

quiem In der Eglise des Cordelers der Nuntıus und, auf den ersten 16 I1-

derlıch, Vertreter der portuglesischen Botschaft beigewohnt. Rechtzeıtıg VOT Se1-
He Tod habe der Erzbischof seıne Papıere geordnet, dı1e wichtigsten versiegelt
und angeordnet, S1e der Propaganda übergeben. Dort scheinen S1e nıcht aAaNSC-
kommen sein  150 aralleZTI des Vınzenz VO  — Paul gingen selben Tag
Schreiben des Parıser Nuntius das Staatsekretarıat und dıe Propaganda nach
Rom abl31 Darın ist dıe ede VO  — Botschaften des KÖön1gs VO  = ortugal, dıe TAaS-
Cce dem aps in der leıdigen rage der Im Gefolge der spanisch-portuglesischen

132Auseinandersetzung unbesetzten Bischofsstühle Portugals übermuitteln sollte
dessen Episkopat auszusterben drohte 1654 gab 6S In ortuga STa 16 Ordinarıen
1U ZWE1 ebende ischöfe, VO denen alleın einer. der We1l  1SCAO VO  —; Lissabon,

133gesundheitlıch noch imstande WäalL dıe landesweiıt nötıgsten Dienste eıisten
[)Dass der vielbeschäftigte Vıncenz VO  — Paul sıch miıt der Angelegenheıt Frascel-

la, und damıt verbunden mıt "Atallah, weıter befassen beabsıchtigte, ist weder
angedeutet och wahrschemmlich 16 beweılsen, doch immerhın naheliegend
ISst, dass den ernannten Apostolıschen Präfekten für apan, Honore de Bonfıils,
Spontan oder auf römische Weısung Person und Angelegenheıiten dessen nıcht

130 MORARIU (wıe Anm 103) 509 zufolge Ist nıchts VO  — Frascellas nachgelassenen Papıeren be1l der
Propaganda In Rom angekommen; 1661 1eß dıese, möglıcher eigener sprüche5 den
Nuntius in Parıs Nachforschungen anstellen, ob Frascella eın Jestament hınterlassen habe; eb!  Q,
510 Am 1654 der Parıser Nuntius Nicolo ul del agnı dem Staatssekretarıa mıiıt-
geteilt, dıe Verwaltung des Nachlasses Frascellas habe der Botschafter Portugals, Francısco de
Souza outiınho, übernommen : OLLAPARAMBI Revolution (wıe Anm 87) 1774f.

131 OLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm 87) 1451
132 Ebd 174 Dass Frascellas Reıse ach Rom 1im Auftrag des portuglesischen KöÖn1gs erfolgte, we1lß

uch der ben rwähnte Eıntrag 1mM Begräbnisregister: Archıves Natıonales 1525 tfol 1/9r
133 Ohvier PONCET, La polıtıca dellindulto Dıplomazıa pontiıficıa, rıvoluzıone portoghese

designazıon1 episcopalı (1640-1668), 1n G1 archıvı anta Sede ‚OINC onte PCI 1a Storı1a
del Portogallo In eta moderna. Studı in emorI1a cı Carmen Radulet CUTa dı (HOovannı
PIZZORUSSO (jaetano LATANIA atteo SANFLIPPO ıterbo 03-85. Die gründlıchen
Kenntnisse., e Frascella ber dıe kiırchlichen Verhältniss: 1mM Eistado da 1a erworben a  ©
und dıe spezlellen ufträge, dıe für Önıg 10A0 In Rom ausführen ollte, dürften das
auffälliıge Interesse der portuglesischen Botschaft In Parıs A nde und Trbe des Eirzbischofs
hinreichend erklären. €]1 werden dıe syrıschen Handschriften, die sıch In der gemeiInsamen
Wohnung der beıden verstorbenen Epıiskopen eiunden aben, den Dıplomaten Lissabons her
gleichgültig SCWOSCII se1nN, ass sıch Honore de Bontıils ihrer ungehindert, vielleicht
gebeten, annehmen konnte Be1l Inzenz VO  —; Paul ist besonderes Interesse den S5yriaca N1IC
unterstellen. In Lettre 1/ (1 249-251) VO Juh 1634 mahnt den als Lobbyısten seiner
jJungen Congregation de Ia 1SS10N ach Rom entsandten Mıtbruder und Hebraisten Francoıi1s
DuCoudray (1586-1649), dıe eigenen äne, der lateinıschen Übersetzung der syrıschen
mıtzuwirken, aufzugeben; enn »19a version servıraıt la curiosite des quelques predicateurs, MmMals
NON, Je5 gaın des mes du DAaUVIC peuple«.
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unberührt lıeßen, der In gewIsSser Weiıise se1ın Vorgänger Wa  — Jedenfalls würde
seıne Befassung miıt den bischöflichen Hınterlassenschaften ınfach und plausıbel
erklären, auf welche Weıse GE 1654 Verfügungsgewalt über die Handschriften
‘Atallähs erlangte. Während deren Aneıgnung UTe Bontfıils keinem 7 weife]l
terlıegt, bleiben hre SCHAUCH Umstände bıslang unklar och Ist keın /7weıter
sehen, der In äahnlıcher Weise DE Gelegenheı und Motiıv olcher VOTSOT£-
lıchen Besiıtzergreifung besessen en könnte.

Der vorhın angeführte HTI des Vınzenz VO  a Paul Dıoni1g1 assarı erwähnt
unter den Hınterbliebenen des verstorbenen »bon archeveque« Frascella eınen
»bon vliellar: de quatre-vingt A}  « der mıt dem Erzbischof VO  — Myra dıe Woh-
NUuNg eteut hatte, eınen Fremden, l’on dıt etre patrıarche d’Antioche. quoO1-
qu’1 sO1t seul ei n’aıt AUCUNEC MaAarquc de prelature«. Dieser »Patrıarch VO Antıo-
chlen« ohne Irabanten un Prälatenabzeıchen kann n]ıemand anderes als "Atalläh
SCWESCH se1nN, der den Myrensıs se1it Indien begleıitete. Vınzenz VO  am} Paul schlug
ıhm VOT, miıt einıgen Relıgi0sen, dıie sıch anschıickten, In den Orıient reisen. In
die Heımat zurückzukehren. »Mals SOM age ei SCS incommodites le lu1 permet-
tent Der yrer Wal mıthın dieser Zeıt siıchtlıch gealtert und körperlich
bereıts stark geschwächt. Immerhın Ist 1im TI des Vınzenz VO  Z Paul eIwas VO  —;

Respekt und Fürsorge spuren, nıchts VO  — Abne1igung oder Häresieverdacht,
allenfalls dıe Überraschung, den Iräger eINes en Tıtels ohne zugehörıge
Dıiıstinctiva anzutreffen.

Wann der weıtgereıste syrısche Bıschof seinem franzıskanıschen Miıtbruder
und (Gefährten auf dem etzten Weg tolgte, ergıbt sıch nunmehr zweıililelsirel AUus

Parıser Dokumenten. dıe Hambye un Kollaparambıl entdecken und auswerten
konnten. ‘Atallah erklärte unmıiıttelbar nach Frascellas Tod dem päpstlıchen Nun-
t1usS, D WO Z aps nach Rom weıterreisen un rhoffe sıch Reıisegeld VO  —;

Könı1gın Anne d’Autriche (T doch estarb bereıts 26 März 1654, 1UT

ZWE1 ochen nach dem Franzıskanerbischof. Gleich diesem wurde SE In der
Eglise des Cordelıers beigesetzt, als Ol und (wıe auch immer) gewandet als
Patrıarch VON Antıochlen. Seinen hölzernen (Patrıarchen- oder Mönchs-)Stab
verwahrte 11a In der Sakristei . Er verschwand mıt den Jahren, Kırche und

134 KOLLAPARAMBIL, Revolution (wıe Anm 87) 17571 DIe OT17 ‘Atalläh 1Im lateinıschen (3r-
bıtuarire des (C'ordelıers (in Übersetzung ıtıert ehı  Q 176: rıginal: Archives Natıonales 5726
fol I- verfasste Andreas Houbercau (nicht: Houbercan WIE eh.  } 176 Anm. 139: »Doctor,
agnı CONVENTUS Parısıiensis (guardıanus«, Teiılnehmer Generalkapıtel 1655 In Toledo;
AULAIUS Chronologıa hıstorıco-legalıs Seraphıcı Ordınıiıs ( Venetns
‘Atalläah wurde nıcht 1M Altarraum der 1mM hor der Kırche beigesetzt (KOLLAPA'  BIE; KRevo-
lution 176 Anm 13 vgl ben Anm 80), sondern, VO  — Frascella, unter der apelle du
Saint-Sepulcre de Jerusalem (Archives Natıonales 1526 fol 4r),; eiıner portalnahen Seiten-
kapelle des Kırchenschiıffs, SI1Itz der vornehmen Bruderschaft der eılıg-Land-Reisenden; vgl den
(srundrıiss des Kırchengebäudes be1l Emile RAUNIE, Epitaphier de Parıs (Parıs Taf. ach
Z Kapelle Dıie rwähnung der Gewandung implizıert keine Auszeıichnung, sondern ist

üblıch (vgl ben Anm. 129 Frascella). S1e rklärt sıch durch e üblıche Beisetzung hne Sarg
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Kapelle ebenso. e1m Abrıss des eDaudes 1804 wurden dıe Gebeine der dort
Bestatteten In dıe Catacombes de Parıs übergeführt. Dort ruht nunmehr der SYI1-
sche Prälat, unıdentifizıerbar gleich vielen Berühmtheiten selbst französıischer
Geschichte, inmiıtten Mıllıonen namenloser Sterblicher So bılden dıe yrısch-
orthodoxen Seiten ın Morıns Opus INAaSNUuM dıe einzıgen Reliıquien, dıe heute VO  —

‘Atallah authentifizıeren SINd.

und dıe Segenswirkung, ıe VO Iragen des Habıts ıTwartet wurde. Das Begräbnisregister der
läglise des Cordelıiers nthält für Ende März/Anfang Drı 1654 (Archives Natıonales 18725 fol
1/79r/v) keine ([0189/ ZUT Beisetzung des Syrers, der lateinısche Orbituaire erwähnt eın teierliıches
Requiem, WIE dem Erzbischof VON Myra zute1l wurde.


